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DYSON CUSTOMER CARE

THANK YOU FOR CHOOSING TO BUY A DYSON APPLIANCE

After registering your 5 year guarantee, your Dyson appliance will be covered for parts and
labour for 5 years from the date of purchase, subject to the terms of the guarantee. If you have
any questions about your Dyson appliance, call the Dyson Helpline with your serial number
and details of where/when you bought the appliance. Most questions can be solved over the
phone by one of our trained Dyson Helpline staff.

Your serial number can be found on your rating plate which is on the main body of the
appliance behind the clear bin.

SERVICE CONSOMMATEURS DYSON
MERCI D’AVOIR CHOISI UN APPAREIL DYSON

Garantie 5 ans piéces et main-d’ceuvre incluses & compter de la date d’achat, selon les
conditions générales. Pour toute question concernant votre appareil Dyson, appeler le Service
Consommateurs Dyson et communiquer le numéro de série et les détails concernant la date/
le lieu d’achat. La plupart des questions peuvent étre résolues par téléphone par un de nos
techniciens du Service Consommateurs Dyson.

Le numéro de série se trouve sur la plaque signalétique située sur I'unité principale de
I'appareil, derriére le collecteur transparent.

DYSON KUNDENDIENST

DANKE, DASS SIE SICH FUR DYSON ENTSCHIEDEN HABEN

Fir lhr Dyson-Gerdéit gewéhren wir lhnen ab Kaufdatum fir einen Zeitraum von 5 Jahren
gemdB unseren Garantiebestimmungen Garantie auf alle Teile und Arbeiten. Wenn

Sie Rickfragen zu |hrem Dyson-Gerét haben, rufen Sie die Telefonberatung des Dyson
Kundendienstes an. Geben Sie die Seriennummer und die Einzelheiten an, wo und wann
Sie das Gerét gekauft haben. Die meisten Fragen kénnen telefonisch von einem unserer
Kundendienstmitarbeiter geklért werden.

Die Seriennummer finden Sie auf dem Serienetikett an an dem Gerét hinter
dem Auffangbehaélter.

DYSON KLANTENSERVICE
HARTELIJK DANK VOOR UW AANKOOP VAN EEN APPARAAT VAN DYSON

Na registratie voor uw 5-jarige garantie valt uw Dyson apparaat gedurende 5 jaar na de
datum van aankoop onder de garantie voor onderdelen en werkzaamheden, afthankelijk

van de garantievoorwaarden. Als u vragen hebt over uw Dyson apparaat, bel dan de Dyson
Benelux Helpdesk en geef uw serienummer door en gegevens over waar/wanneer u het
product gekocht hebt. De meeste vragen kunnen telefonisch worden beantwoord door een van
onze Dyson Benelux Helpdeskmedewerkers.

Uw serienummer staat op het typeplaatje wat zich bevindt op het hoofdonderdeel van het
apparaat, achter het doorzichtige stofreservoir.

SERVICIO DE ATENCION AL CLIENTE DYSON

GRACIAS POR HABER ELEGIDO UN APARATO DYSON

Después de registrar la garantia, su méaquina Dyson estard cubierta en piezas y mano de obra
durante 5 afios desde la fecha de compra, sujeto a los términos de la garantia.

Si tiene alguna pregunta acerca de su méquina Dyson, péngase en contacto con la linea de
servicio al cliente de Dyson con su nUmero de serie y los detalles de dénde y cudndo compré
su mdquina. La mayor parte de sus preguntas podrdn ser resueltas por teléfono por uno de los
operadores de la linea de servicio al cliente de Dyson.

El ndmero de serie estd en la placa de especificaciones en el cuerpo principal del aparato
detras del cubo transparente.

ASSISTENZA CLIENTI DYSON

GRAZIE PER AVER SCELTO UN APPARECCHIO DYSON

Dopo aver registrato la garanzia di 5 anni, le parti e la manodopera del vostro apparecchio
Dyson saranno coperte per 5 anni dalla data d’acquisto, in base alle condizioni previste dalla
garanzia.Se avete domande sul vostro apparecchio Dyson, chiamate il Centro Assistenza
Dyson tenendo a portata di mano il numero di serie dell’apparecchio e le informazioni su dove
e quando & stato acquistato.La maggior parte dei dubbi pud essere risolta telefonicamente
dallo staff del nostro Centro Assistenza Dyson.

Il numero di serie & riportato sulla targhetta che si trova sul corpo principale dell'apparecchio
dietro al contenitore trasparente.

REGISTER
ONLINE OR BY PHONE

Enregistrement par téléphone ou en ligne
Registrierung Online oder telefonisch
Online of telefonisch registreren

Registro online o por teléfono
Registrazione online o per telefono

Bul MOXeTe 30perncTpuMpoBaTh M3nenue Ha
oduumMansHom carte www.dyson.com.ru
Registrirajte se prek spleta ali telefona

www.dyson.com

CEPBMC OAMCOH
BITATOOAPUM 3A BbIBOP YCTPOMCTBA DYSON

BOLLI neinecoc DYSOn HAXoaumTCsa HO I'OpCHTMIZHOM OéCJ'IY)KVIBCIHMM B TEeYeHune 5 neT ¢ MOMEHTa
MOKYMNKM B COOTBETCTBMM C YCNOBUAMU U UCKITIOHEHUAMMN, YKASAHHBIMU B DGHHOﬁ UHCTPYKUMU
no akcnnyataumn. Ecnn y Bac BosHUKHYT kakme-nnbo sonpocsl, nossoHuTe B Cryx6y
Monnepxku Knuentos Dyson, ykaxuTe cepuitHbiit HOMEP BALIETO MbINECOCA M e W KOraa Bbl
€ero Kynunu.

BonbwmHCTBO BONPOCOB MOXHO yNaamTs No TenepoHy C OOHUM M3 KBANMOULUMPOBAHHBIX
cotpyaHwukos Cnyx6el Monaepxkm Knuentos Dyson.

CepwiHbIi HOMEP YKA3GH HQ MACNOPTHOM TABMIMUKE, KOTOPAS HAOXOAMTCS HA Kopmyce
nprbOpPa 30 MPO3PAYHBEIM KOHTEMHEPOM.

DYSONOVA POMOC UPORABNIKOM

ZAHVALJUJEMO SE VAM ZA NAKUP NAPRAVE DYSON.

Potem ko registrirate vado 5-letno garancijo, bo za vaso napravo Dyson veljala 5-letna
garancija v skladu s garancijskimi pogoji. Ce imate kakr$nih koli vprasanj o svoji napravi
Dyson, nas pokli¢ite, sporoéite serijsko $tevilko in podatke o tem, kje in kdaj ste kupili
napravo. Vedino vprasanj je mogoée resditi po telefonu z nadimi sodelavci za tehniéno podporo
pri Dysonu.

Serijska 3tevilka aparata je navedena na tipski plo¢ici na ohisju aparata za zbiralnikom smeti.

Note your serial number for future reference.

Veuillez noter votre numéro de série pour pouvoir vous y
référer ultérieurement.

Bitte notieren Sie die Seriennummer fir eventuelle Rickfragen.
Noteer hier uw serienummer ter referentie.

Apunte su ndmero de serie para una futura referencia.
Registrate oggi stesso la garanzia.

3anuwmTe BaW cepumitHbIi HoMep Ha Byayliee.

Registrirajte vao garancijo $e danes.
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This illustration is for example purposes only.
A des fins d'illustration seulement.

Nur for lllustrationszwecke.

Uitsluitend ter illustratie.

Imagen de ejemplo.

Immagine di esempio.

HatHbit Homep sensetcas OBPA3LIOM.
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21. Desligue todos os controlos antes de desligar a ficha do aparelho. Desligue da tomada antes de encaixar
qualquer ferramenta ou acessério.
22. Estenda sempre o cabo até & linha vermelha, mas ndo o estique nem puxe com forga.

23. Segure cabo quando o enrolar no tambor. Néo deixe que a ficha faca movimentos bruscos enquanto
enrolar o cabo.

24. AVISO DE INCENDIO - Néo aplique qualquer fragrancia ou produto perfumado nol(s) filtro(s) deste
aparelho. Os quimicos desses produtos séo conhecidos por serem inflaméveis e podem fazer com que o
aparelho se incendeie.

LEIA E GUARDE ESTAS INSTRUCOES

ESTE APARELHO DESTINA-SE EXCLUSIVAMENTE AO USO DOMESTICO

Néo puxe pelo cabo. Néo guarde o aparelho  Néo o utilize perto Né&o passe a maquina  Néo recolha dgua Néo recolha Néo utilize acima da Né&o aproxime as mdos
perto de uma fonte de chamas. por cima do cabo. ou liquidos. objetos incandescentes. cabeca em escadas. da escova quando
de calor. o aparelho estiver a
funcionar.
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BA>KHbIE MHCTPYKUMU MO TEXHUKE
BE3OMNACHOCTH

MEPEO MCMOSTb3OBAHMEM YCTPOMCTBA MPOUYMTAUTE BCE MHCTPYKLIMN A
MNPEOYMNPEXXOEHMSA B DAHHOM PYKOBOLOCTBE U HA YCTPOMCTBE

Mpu nonb3oBaHUK anekTponpubopom Heobxoammo Bceraa cobnoaaTs OCHOBHLIE MEPHI
NPenoCTOPOXXHOCTU, BKIIOYAS TE, YTO NPMUBEOEHbl HMUXKE:

ATIPEOYNPEXK OEHUE

STu npenynpexneHms OTHOCITCS K YCTPOMCTBY, O TOKXKE K NH0ObIM CbEMHbBIM MPUCMOCOBNEHMSIM,
MPUHOONEXXHOCTSM, 30PSAAHBIM YCTPOMCTBOM M OACNTEPAM MUTAHMS B CITYHAsX, FOE€ OHM MPUMEHUMBI.

BO U3BEXKAHUME PUCKA BO3IOPAHUA, MOPAXKEHUA SITEKTPUHECKUM TOKOM UIH
MOJTYYEHWA TPABMBbI:

1. Hetn B BO3pacTe oo 8 net, NMuUa C OrPAHUYEHHBIMU GU3UYECKUMM, CEHCOPHBIMM UMM YMCTBEHHbLIMM
BO3MOXHOCTSMM, O TAKXKE NMLA, HE MMEIOLLME OOCTOTOYHOrO OMbITA U 3HOHMM, MOTYT MCMOMb30OBATH
370 ycTporcTso Dyson TOnbKo B MPUCYTCTBMM YENOBEKA, OTBEYAIOLWErO 30 MX BE30MNACHOCTb, UMK
nocne Nofly4YeHus OT OTBETCTBEHHOTO NULA MHCTPYKLUMM No HE30MACHOMY MCMNOMb30BAHMUIO YCTPOMCTBA
MPM YCNOBUM MOHUMOHMS CylecTByowmx puckos. OumncTka n 06Cny>XKMBAHME YCTPOMCTBA HE OOMXKHbI
BbIMNOMHSATLCA AeTbMM 6€3 NpUcMOTPa.

2. [aHHoe ycTpoMcTBO He sBRseTcs urpylwkor. byaste oueHb 6amTenbHbI, MCNonb3ys NPMBOP PAOOM C
OeTbMM. DKCMNyaTaums yCTPOMCTBA OETbMU BO3SMOXHGO TOMbKO MO MOCTOSIHHLIM MPUCMOTPOM B3POCTTbIX.
He pazpewanTte netam Urpats C yCTPOMCTBOM.

3. He BoinonHsite paboTsl No 06CNyXKMBAHMIO, KPOME YKA3AHHBIX B AOHHOM PYKOBOLACTBE MIM
PEKOMEHOOBAHHBIX Cry>X60M nogaep>xku komnaxmm Dyson.

4. TlpeoHa3HAYEHO O UCMOMB3OBAHMS TOMBKO B CYXMX MecTax. He mcnonesyite BHE NOMELLEHMM UMK HO
BJTA>KHbIX MOBEPXHOCTAX.

5. He kacaiTecs ycTpoMcTBa UMK BUNKKM KABENs MUTAHUS BNOXKHBIMU PYKAMM.

6. He mucnonb3yiTe ycTpOMCTBO C MOBPEXAEHHbIM Kabenem anekTponuTaHms munm sunkoi. [ns obecnedyeHms
6e30MNacHOM KCMYaTALMM 30MEHY NOBPEXOAEHHOTO Kabens OonXeH ocywecTsnsTs cneumanmct Dyson,
cepBucHbIM areHT Dyson mnu cneumanmct cooTBETCTBYOLWEN KBATUDUKALMM.

7. Ecnu yctporicTeo He paboTaeT KAk crieqyeT, ecriv OHO MOBPEXAEHO, BIOXHOE MM YNAno B BOAY, ECIU
€CTb 30Max rapu, OsiMa, He ucnonbsymnte ero. Obpaturtecs 8 CepsucHyro Cnyx6y Dyson ons pemoHTa
UM 30MEHBI.
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8. Tpu HeobxooMMOCTH NpoBeneHUs 0BCNY>KMBAHUSA UM PEMOHTA 0BpaTUTECH B Cry>K6y noonep>xKkm
komnaxmm Dyson. He pasbuparite ycTpoMcTBO COMOCTOATENBHO. DTO MOXKET CTATH MPUUMHOM NMOXAPA UMM
MOPA>KEHMS! SNEKTPUYECKMM TOKOM.

9. He pacTtarusarite u He HaTsrMBaMTe Kabenb CIUWKOM cunbHo. [lepxuTte kabenb BOANM OT ropsumx
nosepxHocTen. He 3awemnsite kabens OBEPSAMU, HE HOMATLIBAMTE €r0 BOKPYT OCTPbIX KPOEB UM YITIOB.
He pacnonaraiTe kabernb HO Npoxone v B MECTAX, TOE HO HEro MOXHO HACTYMUTbL MMM CNOTKHYTbCs. He
nepexxmmamTe LWHyp.

10. He pepraite kabenb, NbITAsACh BbIKMOYMTL Nbinecoc. OTkoYas nbinecoc ot cetu, bepmTecs 3a BUMKY, O
He 30 kabernb. He pekomeHayeTcs MCNONb30BATL YOANUHUTENM.

11. He mcnonb3yiTe naHHbIM nNbinecoc ans ybopku >XuakocTem.

12. He nonb3yrTteck nbinecocom ans cbopa nerkoBOCnIAMEHSIOWMXCS MM B3PbIBOOMACHbLIX XXMOKOCTEM, TAOKMX
KOK GEH3MH, 1 HE NOMb3yMTECh MbITECOCOM B MECTOX, FOE MOTYT HOXOOMUTLCS TOKME XKMOKOCTH UMK UX NAPbI.

13. Crneaoute, 4To6bl BONOCHI, KPAs OAeXabl, NAfbLbl U APYyrMe YaCTU TENA HE NONAOANM B OTBEPCTUS UMK
MOABM>KHbIE OETANM MbINECOCA, Hanpumep B weTky. He HanpasnsiTe wnaHr, TpybKy M HACAOKM Mbifiecoca
B 1030 MMM ywn 1 He BepuTe mUx B pOT.

14. He BcTaBnsamnTe HUKOKME NpeaMeTsl B OTBEPCTHs. He mucnonb3yite yCTpOMCTBO, €CNv €ro OTBEPCTUS
306M10KMPOBAHbI; CrieanTe 30 TEM, YTODbI MNbifb, MycOp, BOMOCH M Mp. HE MeWwanm ceoboaHoOMy
MPOXOXAEHMIO BO3OYLWHOMO NOTOKA.

15. UcnonbsymTe Tonbko pekomeHayembie Dyson akceccyapsl 1 3anuacTu.

16. Bo nsbexaHue nageHus, cMaTbiBanTe Kabenb, eCrm YCTPOMCTBO HE MCMOMb3yeTCs.

17. He vcnonb3yiiTe nbinecoc, ecnm He yCTOHOBMEH MPO3PAYHbIM KOHTEMHEP MMM LIMKIOH.

18. He ocTasnsitte BkntoueHHoe ycTpomcTso 6e3 npuecmotpa. [MNocne mnenonssoearms u nepen
06CNy>KMBOHWEM BLIKTKOHYOMTE YCTPOMCTBO M3 PO3ETKM.

19. He TsHuTe 1 He nepeHOCHTE YCTPOMCTBO 30 Kabersb.

20. BynsTe kpakHe akkypaTHbl npu ybopke necthumu. MNpu ybopke nectHuu cneomre, 4Tobbl yCTPOMCTBO
HAXOoOUNOChb HA CTYNEeHAX HUXKE BAC.

21. Mpexxne Yem OTKITOYMTL NbINECOC OT CETH, BLIKITIOUYUTE BCE MEMEHTHI ynpasneHus. [epen nogknodeHmem
KOKUX-TMOO OKCECCYOPOB UMM NMPUHOAOEXHOCTEN OTKIIKOUMTE MbINECOC OT CEeTH.

22. Bcerna BuiTackueamTe Kabenb U3 NbINEcoca 00 KPACHOM OTMETKM, HE TAHUTE M He aepramTte 3a kaberb.

23. MpuaoepxuBamTe BMMKY NpM cMaTbiBaHum kabens. byaste ocTpoxxHbl Npu cMaTbiBaHUKM kabens, BUNKa
MO>eT yaapuThb BaC.

24. MPEOYNPEXXOEHME O NMOXAPOOIMACHOCTWM. He npumeHnsiiTe K GUNETPAM OAHHOTO YCTPOMCTBA
KaKue-nmbo apoMaTUIMPYOLLME UMK NAPDIOMEPHbIE NPOOYKTb. XMMUYECKME BELLECTBA B TAKMX
MPOQYKTOX SBASAKOTCS NErKOBOCMNOMEHSAFOLUMMMCS M MOTYT MPUBECTM K BO3TOPAHMIO YCTPOMCTBA.

MPOYUTAUTE U COXPAHUTE OAHHBIE MHCTPYKLIUM

OAHHOE YCTPOMCTBO NPEOHA3HAYEHO TOMBbKO 15 BbITOBOIrO MNOJSIb30OBAHMS

He tsHuTe 30 wHyp. He xpanute n He ncnonbsymte He nepexumaitte He ncnonbsymte He ucnonbsymnre He ctassTe npubop He knanute
He BKMoYanTe ycTporcTeo B6nm3sm WHYP. ans ybopku soasl ans y6opku sbiwe cebs Ha pyku Bo3ne
yCTpOWMCTBO B6AU3M OTKPBITOrO OrHS. MM XXMOKOCTEMN. rOpsALMX NPeaMEToB. necTHuue. WeTKM Npu
MCTOYHMKOB Tenna. MCMONb30BAHMM

yCTPOMCTBA.

SE

VIKTIGA SAKERHETSFORESKRIFTER

INNAN DU ANVANDER VERKTYGET LAS SAMTLIGA ANVISNINGAR OCH VARNINGSTEXTER |
BRUKSANVISNINGEN OCH PA VERKTYGET

Nér du anvénder en elektrisk apparat ska du alltid félja vissa grundlédggande sakerhetstéreskrifter,
inklusive de féljande:

AVARNING
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10.

11.
12.

13.

14.

15.
16.

17.

18.

19.
20.
21.
22.
23.
24.

De hdar varningarna géller maskinen och i férekommande fall, alla verktyg, tillbehér, laddare
eller natadaptrar.

MINSKA RISKEN FOR BRAND, ELEKTRISKA STOTAR OCH PERSONSKADOR:

Denna Dyson-produkt f&r anvéndas av barn frén 8 &rs &lder och personer med nedsatt fysisk, sensorisk
eller psykisk férméga om de &évervakas eller anvisas av en ansvarig person som vet hur produkten anvénds
pé& ett sékert sétt och som férstér riskerna som anvéndningen innebdr. Rengdring och anvéndarunderhall
f&r inte géras av barn utan dverinseende.

Maskinen far inte anvéndas som leksak och sarskild uppsikt ar nédvandig nér den anvénds av barn eller
néra barn. Barn bér férhindras att leka med maskinen.

Anv.ndning f.r bara ske enligt beskrivningen i den h.r bruksanvisningen. Utf.r inget underh.ll p. egen hand
annat .n det som visas i bruksanvisningen eller anvisas av Dysons kundtj.nst.

F&r ENDAST anvéndas i torra miljder.

Ta inte i verktyget eller dess elanslutningar med véta hénder.

Anvénd inte en trasig sladd eller stickpropp. Om elsladden ér skadad méste den fér undvikande av
skada eller olyckshdndelse bytas ut av Dyson, féretagets representant eller annan yrkeskunnig person.
Om maskinen inte fungerar som den ska, har fétt en kraftig stét, har tappats, skadats, [dmnats utomhus
eller fallit i vatten ska den inte anvéndas. Kontakta Dysons akutnummer.

Kontakta Dysons akutnummer vid behov av service eller reparation. Ta inte isdr maskinen eftersom felaktig
montering kan resultera i elektriska stétar eller brand.

Nétsladden fér inte strackas eller spédnnas. Hall sladden pé& avstdnd frdn uppvérmda ytor. Sténg inte en
dérr om sladden ligger emellan och légg inte sladden runt vassa kanter eller hérn. Hall sladden pé& avsténd
frdn gdngstrak sé att ingen gér pd den eller snubblar éver den. Kér inte éver sladden.

Dra inte i sjdlva sladden nér du ska dra ur kontakten. Hall i kontakten fér att dra ut den, inte i sladden.
Anvandning av en férlangningssladd rekommenderas inte.

Anvénd den inte for att suga upp vatten.

Anvand inte maskinen fér att avldgsna antédndbara eller bréannbara vétskor, t.ex. bensin, och anvéand
den inte i utrymmen dér s&dana vétskor kan finnas.

Hall hér, 18st sittande plagg, fingrar och alla kroppsdelar borta frén éppningar och rérliga delar, t.ex.
borsthuvudet. Rikta inte slangen, staven eller verktygen mot égonen eller éronen och fér inte in dem i
munnen.

For inte in féremdl i 6ppningarna. Anvdnd inte maskinen om en &ppning &r blockerad; héall fri frén damm,
ludd, hé&r och annat som kan minska luftflédet.

Anvand endast tillbehdr och erséttningsdelar som rekommenderas av Dyson.

Rulla ihop nétsladden nér maskinen inte anvénds f6r att undvika snubbelrisk.

Anvénd aldrig maskinen utan den genomskinliga behéllaren och cyklonen pé plats.

L&dmna inte maskinen nér den &r inkopplad. Ta ut kontakten ur eluttaget ndr maskinen inte anvénds och
fore servicearbeten.

Dra eller b.r inte maskinen i n.tsladden och anv.nd inte sladden som handtag.

Var extra férsiktig nér du dammsuger trappor. Ha inte maskinen ovanfér dig i trappan nér du dammsuger.
Stédng av alla reglage innan du drar ur kontakten. Dra ur kontakten fére anslutning av verktyg eller tillbehér.
Dra alltid ut sladden till det réda strecket, men dra eller ryck inte i sladden.

Hall i kontakten nér du rullar upp sladden pé& vindan. L&t inte kontakten sl& emot ndgot vid upprullning.
BRANDVARNING — Anvand inte n&dgon parfym eller doftande produkt pé filtret/filiren i den hér apparaten.
Kemikalierna i sédana produkter &r brandfarliga och kan leda till att apparaten bérjar brinna.

LAS OCH SPARA DESSA INSTRUKTIONER

DENNA MASKIN AR ENDAST AVSEDD FOR HUSHALLSBRUK

Dra inte i sladden. F.rvara inte Anv.nd inte Kér inte Sug inte upp vatten Sug inte upp Anvénd inte Placera inte

dammsugaren n.ra dammsugaren i dver sladden. eller andra vétskor. brinnande féremal. maskinen ovanfér handerna i nérheten
v.rmek.llor. n.rheten av .ppna dig i trappor. av borsthuvudet nar
l.gor. maskinen anvénds.
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POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

PRED UPORABO TE NAPRAVE PREBERITE VSA NAVODILA IN OPOZORILA V TEM PRIROCNIKU
ZA UPORABO IN NA NAPRAVI

Pri uporabi elekiriéne naprave, upostevajte osnovne varnostne ukrepe, vkljuéno z naslednjimi:

A OPOZORILO

10.
11.
12.
13.
14.

15.
16.

17.

18.

19.
20.

21.
22.

23.
24.

24

Ta opozorila veljajo za napravo ter za vse pripomocke, nastavke, polnilnike in omrezne vmesnike,
kier je to primerno.
ZA PREPRECITEV TVEGANJA POZARA, ELEKTRICNEGA UDARA ALI POSKODBE:

To napravo Dyson smejo uporabljati otroci od starosti 8 let dalje ali osebe z omejenimi fizi¢nimi, Eutnimi

ali intelektualnimi sposobnostmi oziroma osebe brez izku$enj ali znanja le pod nadzorom ali po navodilih
odgovorne osebe glede varne uporabe naprave in s tem povezanih nevarnosti. Cié€enja in uporabnikovega
vzdrzevanja ofroci ne smejo opravljati brez nadzora.

Ne dovolite, da se naprava uporablja kot igraéa. Ce jo uporabliajo majhni otroci ali se uporablja v njihovi
blizini, jih je potrebno pozorno spremljati. Otroke je treba nadzorovati, da se ne bi igrali z napravo.

Sesalec Dyson uporabljajte v skladu z navodili. Ne izvajajte drugih postopkov kot so opisani v navodilih, ali
pa se posvetujte z osebjem na telefonski $tevilki za pomo¢.

Naprava je primerna za uporabo SAMO v suhem okolju.

Ne dotikajte se delov vtikaéa ali naprave z mokrimi rokami.

Ne uporabljajte naprave, &e je poskodovan kabel ali viikag. Ce je kabel pogkodovan, ga mora zamenijati
Dysonov servisni zastopnik ali usposobliena oseba, da bi se izognili nevarnosti.

Ce naprava ne deluje, kot bi morala, je utrpela mo&an udarec, padla, bila pogkodovana, pugéena na
prostem ali padla v vodo, je ne uporabljajte, ampak pokli¢ite Dysonovo Stevilko za pomoé.

Dysonovo $tevilko za pomo¢ pokli¢ite, &e potrebuijete servis ali popravilo. Naprave ne razstavljajte, saj lahko
nepravilna sestavitev povzroéi elektri¢en udar ali pozar.

Kabla ne raztegujte in ga ne obremenjujte. Kabla ne priblizujte ogretim povrdinam. Kabla ne zapirajte z
vrati in ga ne vlecite okrog ostrih robov ali vogalov. Kabel razporedite izven delovhega obmog¢ja ter tja, kjer
nanj ne boste stopili ali se na njem spotaknili. Ne vozite ¢ez kabel.

Ne iztikajte vtika¢a tako, da povlelete za kabel. Vedno primite za vtikaé. Uporaba podaliska ni priporoéljiva.
Ni primeren za sesanje vode.

Ne sesaijte vnetljivih ali gorljivih tekoéin, kot je bencin, in ne uporabljajte sesalnika na povriinah, kjer so
lahko prisotne te teko¢ine ali njihovi hlapi.

Pazite, da lasje, Siroka oblatila, prsti ali drugi deli telesa ne pridejo v odprtine ali gibljive dele, kot je krtada.
Ne usmerjaijte cevi ali nastavka proti oéem ali uesom ali jih dajajte v usta.

V odprtine ne vstavljajte nobenih predmetov. Ne uporabljajte sesalnika z zamasenimi odprtinami; redno
Cistite prah, vlakna, dlake in vse ostalo, kar lahko zmanj$a pretok zraka.

Uporabljajte ga le z Dyson nastavki in pripomoéki.

Da prepredite nevarnost spotikanja, kabel, ko ga ne uporabljate, zvijte.

Sesalnika ne uporabljajte brez name$éenega zbiralnika smeti in brezciklona.

Ko je naprava prikljuéena, je ne pustite nenadzorovane. Ko je ne uporabljate in pred servisiranjem, jo
odklopite iz napajanja.

Ne nosite ali vlecite s kablom in ne uporabljajte kabla kot ro¢ke.

Pri uporabi na stopnicah bodite $e posebej previdni. Na stopnicah ne upravljajte z napravo tako, da je

nad vami.

Preden izvlecete vtikaé, ugasnite sesalnik. Preden priklju¢ite kakrsne koli nastavke ali pripomocke,

izklopite napravo.

Vedno odvijte kabel do rdeée ¢&rte, vendar ga ne odvijte predale¢ in ga ne vlecite.

Kadar kabel navijate na tuljavo, drzite vtika& v roki. Ne pustite, da bi vtikaé pri navijanju udarjal naokoli.
NEVARNOST POZARA — Ne dodaijajte ditav ali odiavljenih izdelkov v filter(-re) te naprave. Kemikalije v teh
izdelkih so po navadi vnetljive, zato se lahko naprava vname.



PREBERITE IN SHRANITE TA NAVODILA

NAPRAVA DYSON JE NAMENJENA SAMO ZA DOMACO UPORABO

Ne vlecite kabla. Ne hranite v blizini Ne uporabljajte Ne vozite ¢ez kabel. Ne sesajte vode ali Ne sesajte Ne uporabljajte na Ko napravo
virov toplote. v blizini drugih tekogin. gorecih predmetov. stopnicah nad vami. uporabljate, ne
odprtega ognja. polagaite rok v

blizino krtage.

TR
ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI

BU CIHAZI KULLANMADAN ONCE BU KILAVUZDAKI VE CIHAZIN UZERINDEKi TUM
TALIMATLARI VE UYARI iSARETLERINi OKUYUN

Elektrikli bir cihazi kullanirken, asagidakiler de dahil, temel 6nlemlere daima uyulmalidir:

AUYARI

10.

11.
12.

13.

14.

15.

Bu uyarilar, cihazin kendisi ve s6z konusu oldugu durumlarda tOm aletler, aksesuarlar, sarj aletleri
veya ana adaptérler icin gecerlidir.
YANGIN, ELEKTRIK CARPMASI VEYA YARALANMA TEHLIKESINi AZALTMAK iCiN:

Dyson cihazi, gézetim altinda veya cihazin kullanilmasindan sorumlu ve tehlikelerin farkinda bir kiginin
guvenli olacak sekilde verdigi talimatlar dogrultusunda 8 yasinin Uzerindeki ttm cocuklar, fiziksel, duyusal
veya zihinsel engeli bulunan veya deneyim ve bilgisi bulunmayan kisiler de kullanabilir. Temizlik ve bakim
iglemleri, yaninda yetigkin biri olmayan cocuklar tarafindan yapilmaz.

Bir oyuncak gibi kullanilmasina izin vermeyin. KicUk yastaki ¢cocuklarin yaninda veya yakininda
kullanilirken ¢ok dikkatli olmak gerekir. Cihazla oynamadiklarindan emin olmak icin cocuklar gézetim
altinda tutulmaldir.

Yalnizca bu kilavuzda aciklanan sekilde kullanin. Bu kilavuzda gésterilenler ya da Dyson MUsteri Hizmetleri
Yardim Hatti tarafindan énerilenler haricinde herhangi bir bakim ya da onarim iglemi yapmayin.

SADECE kuru yerler igin uygundur. Dig mekanlarda veya islak yizeylerde kullanmayin.

Fisi veya cihazin herhangi bir kismini islak elle tutmayin.

Cihazi hasarli bir kablo veya figle kullanmayin. Elekirik kablosu hasar gérdiyse, riski dnlemek amaciyla
Dyson veya servis acentasi ya da benzer ehliyetli kigiler tarafindan degistirilmelidir.

Cihaz calismasi gerektigi gibi calismiyorsa, siddetli bir darbeye maruz kaldiysa, yere dusurildiyse, zarar
gorduyse, dig ortamlarda birakildiysa veya suya disirildUyse kesinlikle kullanmayin ve Dyson Yardim Hatti
ile iletigim kurun.

Servis veya tamir gerektiginde Dyson Yardim Hatti ile iletigim kurun. Hatali montaj, elekirik garpmasina veya
yangina neden olabileceginden, cihazinizi kesinlikle s6kip agmayin.

Kabloyu gerdirmeyin veya gerilecedi bir yere koymayin. Kabloyu sicak yUzeylerden uzak tutun. Kapilar
kabloyu sikigtiracak sekilde kapatmayin veya kabloyu keskin kenar ya da késgelerin etrafindan cekmeyin.
Kabloyu, yurinen yollarin uzagindan ve Uzerine basilmayacagi veya takilip dostlmeyecegi yerlerden gegirin.
Kablonun Uzerine basmayin, Gzerinden gecmeyin.

Fisi prizden cikarirken kablosundan cekerek ¢ikarmayin. Prizden gikarmak icin kablodan degil, fisten tutun.
Uzatma kablosu kullanilmasi énerilmez.

Kesinlikle su cekmek igin kullanmayin.

Benzin gibi alev alici veya yanici sivilari emmek icin ya da bu tor sivilarin veya bunlardan c¢ikan buharin var
olabilecegi mekanlarda cihazi kullanmayin.

Saglarinizi, bol giysilerinizi, parmaklarinizi ve bedeninizin diger ttm uzuvlarini cihazin deliklerinden ve
hareket halindeki pargalarindan uzak tutun. Hortumu, cubugu veya aksesuarlari kesinlikle g6z veya
kulaklariniza dogru tutmayin veya adziniza sokmayin.

Delik agizlarina herhangi bir nesne koymayin. Deliklerin 6nU kapaliyken cihazi kullanmayin; toz, hav, sag ve
hava akimini engelleyebilecek diger maddeleri deliklerden uzak tutun.

Sadece Dyson’in tavsiye ettigi aksesuarlari ve yedek parcalari kullanin.
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16.

17.

18.
19.
20.
21.

22.
23.

24.

Takilma tehlikesini dnlemek icin, cihaz kullanilmadiginda kablosunu toplayin.

Seffaf hazne ve silikon yerine takilmadan cihazi kullanmayin.

Cihazinizin figini prizde birakmayin. Kullanmadiginizda ve servis éncesinde fisi prizden cekin.

Kabloyu ¢ekmeyin veya kablodan tutarak tagimayin ya da kabloyu bir tutamag gibi kullanmayin.
Merdivenlerde temizlik yaparken daha dikkatli olun. Cihazi merdivenlerde kullanirken, kendinizden daha
yUksek seviyede tutmayin.

Fisten cikarmadan énce tOm dugmeleri kapatin. Herhangi bir alet veya aksesuar takmadan énce

figten gekin.

Kabloyu her zaman kirmizi ¢izgiye kadar uzatin ama kabloyu kesinlikle gerdirmeyin veya ¢ekistirmeyin.
Kabloyu makarasina sararken elekirik figini tutun. Kabloyu geri sararken elektrik figinin serbest hareket
etmesine izin vermeyin.

YANGIN UYARISI — Bu cihazin filtresine/filtrelerine herhangi bir parfim veya esansh Grin uygulamayiniz.
Bu tur Grinlerin iceriginde bulunan kimyasallarin tutusabilecedi ve cihazin yanmasina neden

olabilecegi bilinmektedir.

BU TALIMATLARI OKUYUN VE SAKLAYIN

BU DYSON CIiHAZI YALNIZCA EVDE KULLANIM ICINDIR

Kablodan ¢ekerek Ist kaynaklarinin Acik alev kaynagina Kablonun tzerine Su yada diger Yanan objeleri Merdivenlerde, Cihaz gahgirken ellerinizi
fisten gikarmayin. yakinina koymayin. yakin kullanmayin. basmayin, sivilari gekmeyin. cekmeyin. bulundugunuz firca baghgina
Uzerinden gegmeyin. basamagin yaklagtirmayin.
Uzerinde
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Power & cable. Mise en marche et cable. Ein-/Aus-Schalter & Tool attachments. Fixation des accessoires. Gebrauch von Zubehér. Hulpstukken bevestigen. Fijacién de los accesorios. Attacco
Kabelaufwicklung. Aan/uit knop en snoer. Encendido y recogecables. degli accessori. XpaHeHue 1 ucnonssosaHue gononHuTenbHbIx Hacanok. Prikljuek.

Accensione e cavo. BKIT/BbIKIT yctporicTaa v kHonka cMOTKM ceTeBoro
wHypa. Stikalo za vklop/izklop in stikalo za kabel.

Dual mode floor tool with suction control. Brosse double position avec contréle de I'aspiration. Umschaltbare Bodendise mit Saugkraftregulierung. Schakelbare vloerzuigmond met zuigkrachtinstelling.
Cepillo Dual mode con control de succién. Spazzola Dual Mode con regolazione dell’aspirazione. YHueepcanbHas HAaCOAKa ¢ NEPEKTIOHEHMEM PEXXMMOB «MOM-KOBEP» U GYHKLMEN PEryNIMPOBKM CHMbl BCACHIBAHMS.
Dvonatinski nastavek za tla z nadzorom sesanja.
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Emptying the clear bin. Vidage du collecteur transparent. Behélterentleerung. Het doorzichtige stofreservoir leegmaken. Vaciado del cubo transparente. Come svuotare il contenitore trasparente.
Onycrowetue koHTeiHepa. Praznjenje zbiralnika smeti.

Carrying & storage. Transport & rangement. Transport & Aufbewahrung.
Dragen & opslag. Transporte y almacenamiento. Trasporto e
stoccaggio. MepeHocka u xpa
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Cleaning the clear bin (optional). Nettoyage du collecteur transparent (facultatif). Reinigen des Auffangbehélters (optional). Het transparante stofreservoir schoonmaken (optioneel). Limpieza del cubo transparente (opcional).

IMPORTANT!

WASH FILTER. LAVAGE DU FILTRE. FILTER WASCHEN.
FILTER WASSEN. LAVADO DEL FILTRO. LAVAGGIO DEL FILTRO.
MPOMBIBAUTE ®UIBTP. OPERITE FILTER.
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Pulizia del contenitore trasparente (opzionale). OumcTka npospauHoro koHTelHepa (nononHuTensHo). Cidenie zbiralnika smeti (izbirno).

Wash filter with cold water at least every month.

Ensure the filter is completely dry before refitting.

Laver le filire & I'eau froide une fois par mois minimum.
S'assurer que le filtre est complétement sec avant de le remettre.

Waschen Sie den Filter mindestens einmal im Monat mit kaltem Wasser aus.

Der Filter muss vollstdndig trocken sein, bevor er wieder eingesetzt wird.
Was het filter ten minste eenmaal per maand met koud water.
Zorg ervoor dat het filter volledig droog is voordat u deze terugplaatst.

Lave el filiro con agua fria al menos una vez al mes.

Asegurese de que el filtro estd totalmente seco antes de volver a colocarlo.
Lavare il filiro con acqua fredda almeno una volta al mese.

Verificare che il filtro sia completamente asciutto prima di rimontarlo.
[MpoMbiBarTe GMNLTP XONOQHOM BOAOM HE PeXKe OLHOMO PA3d B MECsLL.
Mepen ycTaHOBKOM HO MecTo y6eamTeck, YTO GUNLTP NONHOCTbLIO CyXOM.
Filter operite s hladno vodo vsaj enkrat na mesec.

Pazite, da je pred ponovno namestitvijo filter popolnoma suh.
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Alinhe a base do depésito transparente com a entrada da mangueira de ar e
depois clique na devida posicéo.

LIMPEZA DO DEPOSITO TRANSPARENTE
(OPCIONAL)

Na eventualidade de ser necessario limpar o depésito transparente:

Remova o ciclone e o depésito transparente e prima o botdo vermelho de
desengate da base do depésito.

Puxe o trinco prateado, por trés do botdo vermelho de desengate do depésito e
tire o depésito do ciclone.

Limpe o depésito transparente apenas com égua fria.

Né&o utilize detergentes, produtos de polimento ou ambientadores para limpar o
depésito transparente.

Néo coloque o depésito transparente numa méquina de lavar loica.

Né&o mergulhe o ciclone em dgua nem verta dgua para os ciclones.
Certifique-se de que o depésito transparente estd totalmente seco antes de
voltar a colocé-lo.

Remontar o depésito:

- Introduza a coluna na calha do depésito.

— Empurre para cima até clicar e depois continue a empurrar até voltar & sua

posigéo.

Feche o depésito transparente empurrando para cima a base do depésito.
Certifique-se de que a base do depésito encaixa com um clique e o clipe estd
preso firmemente no lugar.

OBSTRUCOES - DISJUNTOR TERMICO

Este aparelho estd equipado com um sistema de corte térmico automético.

Se alguma peca ficar obstruida, o aparelho pode sobreaquecer e

desligar-se automaticamente.

Se isto acontecer, siga as instrugdes abaixo em "Deteccdo de obstrugdes".
NOTE BEM: Os objectos grandes podem obstruir as ferramentas ou a entrada
do tubo. Se isso acontecer, ndo carregue na patilha para libertar o tubo.
Desligue (OFF) o aparelho no botéo e na ficha. Caso contrério, pode sofrer
ferimentos pessoais.

LAVAR O FILTRO

O aparelho tem um filtro lavavel que se encontra onde a figura indica.
Verifique e lave o filtro regularmente de acordo com as instrugdes para manter
o desempenho.

Desligue (OFF) o aparelho no botéo e na ficha antes de verificar ou remover
o filtro.

Podera ser necessdrio lavar o filtro com mais frequéncia se aspirar pé fino.
Lave o filtro apenas com dgua fria. Ponha debaixo da torneira e deixe correr
dgua pela extremidade aberta até a dgua ficar limpa. Vire ao contrério

e sacuda.

Esprema e torca com as duas méos para garantir a saida de todo o excesso
de dgua.

Néo coloqgue o filiro numa mdaquina de lavar loiga, mdquina de lavar ou
secador de roupa, forno ou microondas, nem perto de chamas desprotegidas.
IMPORTANTE: Apés a lavagem, permita que seque completamente durante
24 horas ou mais antes de voltar a colocé-lo.

DETECCAO DE OBSTRUCOES

Desligue (OFF) o aparelho no botéo e na ficha antes de procurar obstrucées.
Caso contrério, pode ferir-se.

Deixe-o arrefecer durante 1 a 2 horas antes de proceder & eliminagdo

de obstrucdes.

Tenha cuidado com os objectos afiados quando procurar obstrucées.
Remova todas as obstrucdes antes de voltar a ligar o aparelho.

Volte a montar todas as pegas com firmeza antes de o utilizar.

A limpeza de obstrucdes ndo estd abrangida pela garantia.

INFORMACAO PARA ELIMINACAO

Os produtos Dyson séo fabricados com materiais recicldveis de alta qualidade.
Quando tiver de eliminar este produto, faga-o de forma responsavel
enviando-o para reciclagem onde for possivel.

Esta marcagéo indica que este produto néo deve ser eliminado com outros
lixos domésticos, na Unido Europeia. Para evitar possiveis danos ambientais
ou na satde humana devido & eliminagdo de residuos descontrolada, recicle

o produto de forma responsével para promover a reutilizagdo sustentével de
recursos de materiais. Para devolver o seu aparelho usado, utilize os sistemas
de devolugdo e recolha ou contacte a loja onde o produto foi adquirido. A loja
pode aceitar este produto para uma reciclagem ambiental segura.

PT
COBERTURA

Para solicitar a cobertura da garantia de uma maquina comercializada pela
DYSON deverd entrar em contacto com o vendedor ou directamente com a
DYSON, quer seja por e-mail asistencia.cliente@dyson.com), quer por correio
normal (Assisténcia ao Cliente, CPM International Telebusiness SL, Edificio Ono,
Carrer de Lepant 350, Planta 1a, 08025 Barcelona, Spain), ou entdo ligando
para o telefone 800 784 354.

O consumidor goza dos direitos previstos no Decreto-Lei n.2 67/2033, de 8 de
Abril, e da restante legislacao aplicavel, ndo sendo, tais direitos, afectados,
substituidos ou limitados pela presente garantia na medida em que esta apenas

amplia a cobertura até 5 anos face aos 2 anos previstos legalmente.

Antes de usar o servico de garantia ou de se levar a cabo qualquer tipo de
reparagdo no seu aspirador, deveréd fornecer o nimero de série da mdquina,
data e lugar de compra e factura de compra ou o alvaré de entrega (cépia e
qualquer outro documento adicional). Guarde estes documentos num lugar
seguro para se assegurar de que dispde sempre desta informagdo. Sem estas
informagées, qualquer reparacdo levada a cabo serd cobrada.

O seu numero de série encontra-se na placa de caracteristicas que estd no
corpo principal do aparelho por trés do depésito transparente.

Qualquer componente ou peca substituido dentro do periodo de garantia serd
propriedade da DYSON.

Em caso de falta de conformidade da mdquina com o contrato, tem direito a
que esta seja reposta, sem encargos, por meio de reparacdo (incluindo pecas e
méo-de-obra) ou de substituicdo, & reducdo adequada do prego ou & resolucéo
do contrato de forma gratuita, dentro dos 2 anos, a contar da data de compra
ou de entrega da mdaquina.

Podera optar pela reparacéo ou a substituicdo da maquina, excepto se uma
dessas opgdes for objectivamente impossivel ou constituir abuso de direito.

Se esta unidade for vendida fora da UE, esta garantia serd apenas vélida se a
referida unidade for instalada e utilizada no pais em que foi vendida.

Se esta unidade for vendida na UE, esta garantia serd apenas vdlida (I) se a
referida unidade for utilizada no pais em que foi vendida ou (Il) se a unidade
for utilizada na Austria, Bélgica, Franga, Alemanha, Irlanda, ltélia, Holanda,
Espanha ou Reino Unido, e o mesmo modelo desta unidade for vendido com a
mesma tensdo nominal, no pais relevante.

A garantia néo cobre a falta de conformidade derivada de:

Uso das pecas que n&o estiverem colocadas de acordo com o manual de
instrugées da Dyson.

Uso incorrecto ou manutencdo inadequada.

Causas alheias & Dyson como o clima ou o transporte da maquina.
Reparagdes ou alteracdes realizadas por pessoal ndo autorizado.

Utilizagdo do aspirador para fins que ndo sejam o doméstico.

Transporte e roturas, incluindo pecas como filtros, escovas, mangueira e cabo
de corrente (ou qualquer dano externo que seja diagnosticado).

Utilizagdo de pecas e acessérios que ndo sejam os recomendados pela Dyson
ou pelo pessoal autorizado.

A utilizagéo deste aparelho em entulho, cinza, gesso.

Reducdo do tempo de descarga da bateria devido & idade ou utilizagdo da
bateria (apenas em mdaquinas sem fios).

A troca de pecas ou a substitui¢do do produto ndo alargard o periodo de
garantia, mas suspendé-lo-& enquanto a reparacdo durar.

Comunicamos-lhe que, ao remeter o formuldrio preenchido, esté a autorizar
que os seus dados sejam integrados num ficheiro, cujo responsavel é Dyson,
com morada na CPM International Telebusiness SL, Edificio Ono, Carrer de
Lepant 350, Planta 1a, 08025 Barcelona, Spain, e que estd inscrito na Agéncia
Espanhola de Protecgéo de Dados, e cuja finalidade é a de dispor de uma
base de dados de utilizadores do servigo pés-venda da nossa empresa para
gerir a recepgdo de produtos, reparacdo dos mesmos e envio ao domicilio

do utilizador.

Pode exercer os seus direitos de acesso, rectificacdo, cancelamento e oposi¢éo
em relagéo aos seus dados, em qualquer momento. Para isso pode enviar um
e-mail para asistencia.cliente@dyson.com, ou entdo através do correio normal
para a morada acima referida: CPM International Telebusiness SL, Edificio Ono,
Carrer de Lepant 350, Planta 1a, 08025 Barcelona, Spain.

SKCMIYATALMS YCTPOMCTBA DYSON

MEPEO NMPOOOJTI>)KEHMEM O3HAKOMbBTECH C «<BAXXHbIMU
MHCTPYKUMAMU NO TEXHMKE BE3OMACHOCTM» B JAHHOM
PYKOBOJLOCTBE DYSON MO 3KCMJTYATALIUMA.

MEPEHOCKA YCTPOMCTBA

Mpu nepeHocke peEpP>XXMTE YCTPOMCTBO 30 PyUKy HO KOpryce.

He Ha>KMMaMTE KHOMKY CHATMS LMKNOHA M HE TPSICUMTE YCTPOMCTBO NP
nepeHocke. DTO MOXKET MPUBECTM K OTCOEOMHEHMIO LUMKIOHA M CTATb
MPUYUHOM TPABMSI.

SKCMIMYATALMA

Mepen ncnonb3oBaHWem BCErAa Pa3mMaTbLIBAMTE Kabenb A0 KPACHOM OTMETKM.
MoakntounTe ycTPOMCTBO K PO3ETKE INEKTPOMMUTAHMS.

n]‘lﬂ BKMNKOYEHUSA U BbIKNKOYEHUA yCTpOﬁCTBQ HO>XXMUTE KHOMKY NUTAHUSA,
MOKA3QHHYIO HO PUCYHKE.

Mocne npumeHeHus: OTKAOUMTE MBINECOC OT CETU, HAXKMUTE U YAEPXKMBAMTE
HOXKATOM KHOMKY CMOTKM Ka6ens, noka Kabernb NOMHOCTbIO HE BTSHETCS.
BbikntouanTe ycTPOMCTBO M OTKIOYAMTE €0 OT PO3ETKM Nepen:

— 30MEHOM Hacamok

— CHATMEM WINAHra

YHUBEPCAJIbHAA HACAOKA C
MEPEKSTFOYMEHUMEM PEXKMMOB
«MOJ1-KOBEP» 1 ®YHKLUMEWN PETYITMPOBKU
CUIbl BCACbIBAHMA

Balwe ycTpoMcTBO NOCTABASETCS C YHUBEPCANBHOM HACAAKOM C
NepeKioYeHMEM PEXMMOB «MOM-KOBEP», KOTOPASs CHAGXEHA dyHKLMEN
pPerynmpoBkum Cu1rbl BCACbIBAHMA. 3TG Hacanka NpoTecTMpoBaHa B
cooTBeTcTBMM ¢ EBponerickumu Hopmamu 6esonacHocTtu: N2 665/2013 n
N2 666/2013. TectrpoBaHme 6bIN0 BLINOMHEHO B MOKCUMMANbHOM PEXMME.

OBbIYHbIM PEXXMM

CHuxaeT cuny, Tpebyemyto Ans NepeaBuXeHMs HaCOAKKM No nokpbiTuio. Ons
nerkot ybopku 6e3 ycunuit.

nﬂﬂ YUCTKM NbITECOCOM NErKo 3arpsA3HeHHbIX HAONOMbHbIX nOKprTMﬂ, KOBpPOB U
TBEPAbIX MOBEPXHOCTEMN.

Bawe ycTpoMcTBO y>ke HOCTPOEHO HA 3TOT YPOBEHb BCACHLIBAHMS MPw
M3BMEYEHMM €10 UX KOPOBKHM.

MAKCUMATbHbIM PEXXUM
ObecneunBaeT MOKCMMANBHOE BCACLIBOHME OMNst 3GPEKTUBHOTO yOANEHMS Mbinu
M rpa3m.
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[ns YMCTKM NbINECOCOM TBEPABIX HAMOMbHBIX MOKPLITUM, FOAKUX
NOBEPXHOCTEMN, CUIbHO 3ATPA3HEHHbIX HAMOMbHbLIX MOKPbLITUMA M KOBPOB.

[ns nepekntoyeHms Ha 3Ty HAOCTPOMKY NEPEMECTUTE NON3YHOK YNPABEeHMs
BCOACbIBAHUWEM HO BerHelZ CTOpPOHE HaCaAKKM, KOK MOKAa3aHOo.
MPEOOCTEPEXEHMUE. BcackiBaHme B 3TOM pexXmMMe MOXET NoBpeauThb
TOHKME KOBPOBbIE AOPOXKM. [lepen YMCTKOM NbINECOCOM O3HAKOMBLTECH C
peKOMeHﬂGLlMﬂMM I'IPOM3BOHMTel'Iﬂ HANONbHbIX I'IOKprTMlZ no Ux O4YUCTKeE.
ECJ'IM MOLHOCTb BCACbIBAHUA B MOKCUMMATNIBHOM PEXKMME NPEenATCTBYET NNerkomy
MOHEBPUPOBAHMIO, NEPEKNIOYMUTECH B NETKUI PEXMM.

yXom 3A YCTPOMCTBOM DYSON

He BbinonHsitTe 06Cny>KMBAHME MMM PEMOHT YCTPOMCTBA, ECIM NOOO6HbIe
nemcTems He ykasaHsl B PykosoncTse no akcnnyataumu Dyson unu He
PEeKOMEHOOoBaHEI CryXX601 noaaepxkm komnarum Dyson.

Mcnonb3ymte Tonbko pekomeHposaHHbie Dyson 3anyactu. Hecobnionerme
AQHHOTO YCMOBKUSA MOXET NPUBECTM K GHHYNMPOBAHMIO TAPAHTUM.

XpaHuTe ycTpoicTBO B NomelleHuu. He ucnonbsyitte M He XpaHMTE yCTPOMCTBO
npu Temnepatype Huxe 3°C (37.4°F). Mepen ncnonb3osaHuem namnte
YCTPOMCTBY COTPETLCS A0 KOMHATHOM TEMNEPATYPbI.

MpoTtupanTe ycTpoicTBO TONbKO Cyxom candeTkon. He ucnonssyite nns
KOMMNOHEHTOB yCTpOﬁCTBO CMQO304HbI€ BELWECTBA, YNCTALWLME U MONTUPOBOYHbIE
CPEeOCTBA, O TAKXKE OCBEXMTENM BO3MYXA.

Mocrne MCNonb30BAHMS B FAPOXKE BCETAA MPOTUPAMTE HUKHIOK NOBEPXHOCTb
YCTPOMCTBA, WAP M ONOPHbBIE KOMECA Cyxom candeTkom, 4Tobsl ybpaTs
NecoK, rpsa3b U MENKMe KOMHU, KOTOPbIe MOTYT NOBPEeaAuTb MArkme

HANONbHbIE MOKPbLITHUA.

UYNCTKA MbINTECOCOM

He ucnonb3yitte nbinecoc, ecnum He yCTAHOBMEH NPO3PAYHbIM KOHTERHEP
MU LUMKIOH.

He ncnone3syite ans ybopku webHs, 306l unu wrykatypku. JaHHoe
YCTPOMCTBO NPEAHA3HAYEHO TOMLKO ANs BLITOBOTO MCMOMNL30BAHMA: ANs
YOONEHMs rpsA3u, BONOC U annepreHos. YCTPOMCTBO He NPeaHasHaYeHo ans
y6opku:

— MyCOpd, OCTABLUErOCs OT CTOMAPHbIX, CNECAPHbIX, CTPOUTENbHbIX UMK APYrUX

pomawHmx pabot;

— 60rbLWMX KOTMYECTB M TUMOB MbIMK UM MyCOPd, HOMPUMEP COXM M OMUIOK.
DT MaTEPUANBI MOTYT NOBPEOMTL YCTPOMCTBO M NUwKTL Bac rapanTum.
Merkyto nbinb, HANPUMEP LWTYKATYPKY MK MyKy, HEOBXOOMMO YOMpaTh O4eHb
MANbIMKU HACTAMMA.

He mcnone3syite ycTpoicTo ans y6opKki CTPOMUTENLHOTO Mycopd, TBEPAbIX M
OCTPbIX MPEAMETOB, MANEHbLKUX UrpyLueK, BynaBok, CKPenok u T.4. DTO MOXET
NPMBECTM K MOBPEXMAEHMUIO YCTPOMCTBA.

BO BPEMSA MCMOMNb30BAHMUA MbI1€COCA HEKOTOPbLIE KOBPOBbLIE MOKPLITUA MOTYT
06pa30BbIBATL CTATUYECKOE INEKTPUYECTBO B MPO3PAYHOM KOHTEMHEPE M HA
Tpy6Ke nbinecoca. TO HEOMACHO M HE CBA3AHO C ANEKTPUUYECTBOM OT CETH
MUATAHAA. ﬂl'lﬂ YMEHbLUEeHMsa 3Toro 3¢¢6KTG He KacamTech BHyTpeHHel‘;i 4yactm
npo3payHoro KOHTeﬂHepCl n He I'lOMeLLlOI:iTe B HEro npeameTbl 40 OYUCTKKU U
CNONACcKMBAHMS B xonoaHow sofae (cm. «OUMCTKA NPO3PAYHOTO KOHTEMHEPOY).
Mpun y6opke NecTHUUbI HE CTABLTE YCTPOMCTBO Bbille cebs.

He cTaBbTe ycTPOMCTBO HA CTYNbs, CTOMbI U T.A4.

nepe.l:l MCNONb3OBAHUEM MblNECOCA HA MONMMUPOBAHHbBIX HAMNOMNbHbLIX
NOKPBITUSX, HANPUMEP NAPKeTe U NHoNeyme, ybeamTeck, 4To noa
YCTPOMCTBOM M NOA LWETKOM HET NOCTOPOHHMX MPEOMETOB, KOTOPbIE MOTYT
nouapanaTtb MOBEPXHOCTb.

Mpr MCNONb30BAHMM HE NPMXKMMAMTE HACAAKM K NOMY CAMULWKOM CUBHO, 3TO
MOXET MPMBECTM K MOBPEXOAEHMSIM.

OMYCTOLLUEHUE KOHTEMHEPA

OnycTowaiTe KOHTEMHEP, KOFAA OH 3aNONHUTCS A0 OTMeTKM MAX.

Mepen onycToweHMeM NPO3PAYHOrO KOHTEMHEPA BLIKMIOYMTE YCTPOMCTBO M
OTKITIOYUTE €ro 13 PO3ETKHU.

Y106kl CHSTb LMKIOH M MPO3PAYHBIMA KOHTEMHEP, HOXMMTE KPACHYIO KHOMKY
CBEpPXY PYYKM OANs NepeHOCKM, KOK MOKA3AHO HO pPUCYHKeE.

L‘|TO6I:»I BbITPAXHYTb MYCOP, HOXKMKUTE A0 KOHUA KPACHYK KHOMKY
CHATUA KOHTelZHepG.

— KoHTelHep cockonb3HET BHM3, OYMLLAA MO XOAY CETHATLIA GUMbLTP.

— OcHoBaHME KOHTEMHEPA 3aTEM OTKPOETCS.
OCHOBOHME KOHTelZHepO HEe OTKpOoeTCsd, eCcnu KpacHas KHOMKA He HaXXaTa
[0 KOoHua.

YT06bl CHU3UTL KOHTAKT C NbINbIO U ANNEPreHamMM Npr ONyCTOLEHUM
Apo3pa4vYHOro KOHTeﬁHepO, NOMHOCTbIO MOMECTUTE €r0 B NNACTUKOBLIK NAKET U
OonyCcTOLWMTE B HEM.

OcTopoXHO AOCTABAMTE NPO3PAYHLIA KOHTEMHEP M3 NAKETA.

MnoTHO 30KPOMTE NAKET U YyTUAU3UPYITE C BBITOBLIMM OTXOOAMM.

3aKpomTe NPO3PAYHbI KOHTEMHEP, 3a0BMHYB OCHOBAHME BBEPX OO LUENYKA.
HaxmuTe Ha ocHoBaHMe KOHTel:iHepG A0 wWenyka n ¢MKCULU4M HO MecTe,
4TOBbI 06ECNEUNTL HOLEXKHYIO FEPMETUYHOCTD OCHOBAHMS KOHTEMHEPA..
COBMeCTMTE} OCHOBOHME NPO3PAYHOro KOHTeﬁHepG C BMYCKHbIM OTBEPCTUEM
BO3QYLWHOrO WNAHIA 1 30TEM 3aLLenKHUTE ans ¢MKCQLLMM HO MecTe.

OYUMCTKA MPO3PAYHOTO KOHTEMHEPA
(OOMOJTHUTESTBHO)

Ecnu Heo6x0AMMO NOMBITL NPO3PAYHbIA KOHTEMHEP:

CHUMMTE LUMKIOH M MPO3PAYHBIA KOHTEMHEDP, HOXXMMUTE KPACHYIO KHOMKY
CHATUA KOHTelZHepG.

MoTaHuTe cepebprCTyIo 30ABMXKKY C30AM KPACHOM KHOMKM CHATUS KOHTEMHEePa
U CHUMHUTE KOHTeﬁHep C UMKIOHAQ.

OunaiTe NPO3PAYHbIA KOHTEMHEP TONBKO XONOAHOM BOAOM.

He ucnonb3yite Ans o4MCTKM NPO3PAYHOTO KOHTEMHEPQA MOOLLME U
NONMPOBOYHbLIE CPEACTBA, O TAKXKE OCBEXMTENMU BO3AYXA.

3anpeLaeTcs MbiTb NPO3PAYHbINA KOHTEMHEP B MOCYAOMOEYHOM MALLMHE.

He norpy>aiTe UMKNOH B BOAY M HE HONMMBAMTE BOAY B LIUKIOHbI.

Mepen ycTaHOBKOM AOMTE NPO3PAYHOMY KOHTEMHEPY MOMHOCTBLIO BLICOXHY Th.
[ns ycTaHOBKM KOHTEMHEPO HO MeCTO:

— YcTaHOBMTE OCHOBY KOHTEMHEPA HO HANPABMAIOLWME.

- HG)KMMTG BBEPX OO LWWeNn4Ka, a 3aTemM npoaori>xXKmTe Ha>XXMMATb, MOKA AeTAlb

He BCTAHET Ha MecTo.

30KpoMTE NPO3PAYHbINA KOHTEMHEP, NPOMABMUIas NOACTABKY KOHTEMHEpPd

BBEepX. Y6eamTech, YTO NOACTABKA KOHTEMHEPA 30LWENKHYNAch M 3aWWenKa
HOOEXHO 3aKpenneHd.

3ACOPbI - 3ALLIUTA OT MNEPETPEBA

[aHHOe yCTPOMCTBO OCHALLEHO CUCTEMOM ABTOMATMHECKOTO OTKTIOYEHMS
npu neperpese.

3acopeHue KaKoM-nMBO YaCTM MOXKET NPMBECTM K NEPErpeBy yCTPOMCTBA M
CPaBATHIBAHMIO NPEAOXPAHMTENS.

B aTom cnyuae cnenyiTe MHCTPYKUMSM HUXeE B pasaene «YCTpaHeHue
30COpOBY.

NMOXAINYMNCTA, OBPATUTE BHUMAHWME: KpynHbie npeameTs moryT
6nOKMPOBATL HACAOKM MMM BMYCKHOE OTBEPCTME TPYBKM nbinecoca. Ecnm
TAKOE NPOM3OMOET, HE MCMOMb3YMTE MBINECOC C OTKPLITLIM PUKCATOPOM TPYObI.
BbIKI'I}O‘-lMTe yCTpOlZCTBO M OTKNHOYUTE €ro OT 3M1EeKTPOCeTH. B NPOTHUBHOM
Cryyae 3TO MOXKET NPMBECTU K NOMYYEHUIO TOABM.

MPOMBIBKA OUIBTPA

YCTPOMCTBO OCHALLEHO MOIOLIMMCS GUNBTPOM, PACTONOXEHHbBIM KOK MOKA3AHO
HQ pUCYHKe.

PerynsipHo ocMaTpuBaiTe M NPOMBLIBAMTE GpUILTP B COOTBETCTBUM C
MHCTPYKUMAMM AN NOAAEPXKAHMA 3G DEKTUBHOCTH ero paboTsl.

Mepen ocMOTPOM 1 CHATHMEM GUNBLTPA BLIKIIOUYMUTE YCTPOMCTBO M OTKIIOUMTE
€ro oT po3eTKu.

Mpu y6opke menkoi nbinm MoxeT noTpebosaTtbes Goree Yacras

NpPombIBKa GUNLTPA.

MpombiBaitTe PpunbTp 0b6s3aTensHO X0NoAHOM Boaon. MoiTte dunbTp, Hanueas
BOMY B OTKPbITbIM KOHEU GpUNbTPA M CNerka oTXXMMas ero, Noka BOAa He CTaHeT
uncton. MepesepHuTe GUNLTP 1 NpocTyymTe.

AKKYpPATHO OTOXMMTE ABYMSA PYKAMM U yEEAUTECH, YTO UBMULIKM

BOAObI yAAneHsbl.

He moiiTe ¢punbTp B NOCYAOMOEUHOM UMK CTUPANBLHOM MALIMHE, He CywmTe

B CywmnbHom 6apabaHe, OyXOBKE, MMKPOBOMHOBOM NeYM MNK BO3fe
OTKPbITOTrO OrHA.

BHUMAHME: nocne MbiTbs aiTe GpUNLTPY BLICOXHYTb B TEYEHME MUHUMYM

24 yacos nepen NOBTOPHOM YCTAHOBKOM.

YCTPAHEHUE 3ACOPOB

Mepen ycTpaHeHMEM 30COPEHMM BEIKMIOYMTE YCTPOMCTBO M OTKIIOUMTE €70 OT
po3seTku. B npoTMBHOM crydae 3To MOXET MPUBECTM K MOMYHEHMIO TPABM.
Haite emy ocTbITh B TedeHue 1-2 4acoB Nepen NOMCKOM 3ACOPEHMI.

Mpu npoeepke HA HanMYme 30COPOB CrieauTe, YTOBGbl He MOPAHKUTLCS 06
oCTpble NpeameTsl.

YcTpaHMTe 30COopbl Nepen NOBTOPHbIM MCMOMb30BAHMEM.

Mepen Mcnonb3oBaHWEM YCTPOMCTBA HOOEXHO 30KPENMUTE BCE €r0 HACTH.
YcTpaHeH1e 30COpOB HE BXOAMT B FAPAHTUIMHOE 0BCIYXXMBAHME.

MHOOPMALIMA O NMPOOYKTE

Bec npubopa 7,46«r

OnmHa kabens 6,6 m.

Cwuna scaceisanms 250 aBr

EmkocTb koHTeHepa 1,8 n.

Fa6aputel 347x382x308 mm

YposeHb wyma 85 nb

Tosap cootsetcTayet Tpebosanmam Texnuueckmx pernamentos TamoxeHHoro cotoza “O
6esonacHocTH Horo p " (TP TC 004/2011) m “DnekTpomMarHMTHOM
coBmecTMMOCTH TexHnueckux cpeacts” (TP TC 020/2011), o yuem cBuaeTensCcTBytoT
COOTBETCTBYIOWME CEPTMHMKATLI, O TAKXKE MAPKMPOBKA TOBAPA €AMHbIM 3HAKOM 06pateHms
NPOAYKUMM HQ PIHKE FOCYAAPCTB - 4ieHOB TAMOXEHHOTO COl03a.

MuinecocDyson.

Usrotosutens: OancondkcuennaxSIumuren., TetbypuXun, Manmcbypw, Buntwmp, Anrnus,
CH160PMN.

CpenaHo B Manaisuu.

Mecr me opri , np: M PEMOHT M TeXHWUUecKoe
obcnyxmeanue: r. Mocksa, yn. BopoHuoeckas, n.20.
Ons undop 7 u: info.russil lyson.com, Ten.: 8 800 100 100 2 (3BoHok no

Poccumn 6ecnnathbii)

Anpec Ans nouToBLIX OTNPABNEHUHA:
123001, Mockea, Bonbwas Capoeas 10, OO0 «OakcoH».

OnpeneneHue AaTb NPOM3BOACTBA MO CEPUMHOMY HOMEPY:

Mepeas natunckas Gykea B BoC om 6noke ¢ p T oA NPOM3BOACTBA:
A -2009,B-2010,C-2011,D -2012, E - 2013 1 1.0. N0 BO3PACTAHMIO B COOTBETCTBMM C
QHIMTUIACKMM andaBUTOM.

Cnenytowas natuHckas 6yksa B ananaszoHe ot A no N (3a uckniouernem 6yks | u L — onm

HE mcl ytoTcs) onp MecsU M3ro’ : A - suBaps, B — pespans, C - mapr,

D - anpens, E - mait, F - mions, G — uione, H — asrycr, J — centabps, K - oktabps, M — Hos6ps,
N - nekabps.
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MHOOPMALIMA NO YTUNM3ZALIMM

MpoaykTel Dyson npouseonsTcs M3 MOTEPUANOB, MPUIOAHbLIX ANS MOBTOPHOM .
yTunusaumu. Mo BO3MOXHOCTH, COABAMTE YyCTPOMCTBO HA NepepaboTky.
OTa MeTKa yKasbIBaET, 4To Ha Tepputopumn EC naHHoe usnenue He cnenyet .

YTUIU3MPOBATL BMECTE C APYTrMMM BbITOBBIMM OTXOOAMM. Bo nsbexaHune

3ArpsA3HEHMs OKPY>KAtOLWEN cpensl MW NPUYMHEHMs BPend 300POBLIO NMoaen

13-30 HEKOHTPOMNMPYEMOM YTUNIM3ALUMM OTXONOB OTHECMTECh OTBETCTBEHHO o
K nepepaboTke 0TX000B, YTO6k 06ecneunTb akonormyecku GesonacHoe

NOBTOPHOE MCMOMNb3OBAHKE MATEPUANbHBIX pecypcos. Hns nepenaun

YCTPOMCTBA HA YTUNM3ALMIO BOCMONb3YMTECH CUCTEMOMM BO3BPATA M .
c60pa 0TX0A0B MM 0BPATMTECH K PO3HMUYHOMY TOPrOBLY, Y KOTOPOrO OHO

6b1no nprobpeTteHo. OHu cmoryT obecneunTs aKonorMyeckn 6esonacHyto .
nepepaboTky usnenms. .
RU .

YBAXKAEMbIV MOKYMATENb!

Komnahus Dyson 6naronaput Bac 3a Bbi6op Ka4eCTBEHHOO 1 HOAEXHOTO
M30enms HALWEeM MAPKKM M rapaHTMpyeT Bam BbICOKMI ypOBEHb FAPAHTUIIHOTO
CEPBMCHOrO 06CNY>XKMBAHMS.

CEPBMC OAMCOH

Ecnu Bam HyxxeH cepsuc, y Bac ecTb Bonpocsl no pabote 1 akcnnyaTtaumm
npoaykummn Dyson, Bei6opy onTMMAnNbLHOM MOAENM MMM OKCECCYapOB,
nossoHuTe Ham no TenedpoHy 8-800-100-100-2 (3soHku no Poccum
6ecnnaTHbIe) N HANKULWMTE HaM NMcbMo no agpecy: info.russia@dyson.com.
Mei 6ynem paasi Bam nomous!

3eoHku npunmumatoTes ¢ 10.00 no 19.00 yacoe no MockoBckomy BpemeH#M
KOXXAbIA A€Hb KPOME FrOCYAdPCTBEHHbIX MPA3AHMKOB.

PEKOMEHOALIMM MO NCMNOJNb3OBAHUIO

Mbi xoTm 06paTmTs Bawe BHMMAHKWE HO OTAENBHbLIE BAXKHbBIE OCOBEHHOCTH
MCMNOMNb30BAHMUS HALWMX U3OENMUNA:

BCe minenma npeaHasHa4YeHbl Ansa MCNONb30BAHMA B MOMELLEHUAX.

Meinecocsl:

npeﬂHQBHOqBHbI TONbLKO Ans y60pKM NbiNA B XXUNbIX NOMELEHUAX;

He sBnsetcs HapyweHuem paboThl NbINECOCOB CEAYIOWME BOSMOXHbIE
ABMEHMS: CTATUYECKOE IMEKTPUYECTBO, HAMMUMAHME MbIAK, MycOpd, BOMOC,
LWEePCTU HO PA3MIMYHBIE YOCTM MbINECOCA, MOBLIWEHHAA TEMNEPATYPA
MCXOAsLLEro BO3AYXd, CKAYKOOBPA3HOE M3MEHEHMWE CHITbl BO3AYLUIHOIO NOTOKA,
I'IpMCGCblBGHMe HACAOKU K yéMpGeMOMy NOKPbLITUIO — 3TH OCOéeHHOCTM 30BUCAT
OT PA3MTUYHbBIX 3KCANYATAUMOHHbIX ¢OKTOpOB, TAKMX KAK TUM HONONMbHOTO
NOKPBITUS, MHTEHCMBHOCTb HAXATKUA HOCAAKOM Ha yBUpaemoe NokpbITHe,
CKOPOCTb ABMXKXEHME HACAOKM NO MNOKPBITUIO, BIIAXKHOCTL M TemnepaTtypa
OKPY>KAIOLLEro BO3AYXA.

HekoTopsie noBepxHOCTH (Hanpumep: robeneHbl, KOBPbI M3 LLEMKA M WEPCTH)
MOryT AepOPMMPOBATLES MPKU MEXAHMYECKOM BO3AEMCTBMM, NOITOMY Mbl
pPeKOMEHOYEM MPOKOHCYNbTUPOBATLCS C NPOAABLOM/MPOU3BOOMTENEM TAKMX .
I'IOBerHOCTela O BO3MOXHOCTU UX y60pKM nblfiecoCamm. Dyson He HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 30 MOBpPEXAEHHbIE MOKPbLITUA B Npouecce Y6OPKM, ecnu

MOBEPXHOCTM HE NPENHA3HAYEHb! AMs YOOPKM MbINecOCamMu.

TAPAHTUA .

ECJ'IVI BOLLIC] MOKYNKA HOXOAMTCA HA rAPAHTMUM 1 NONMOMKA MOKPbIBAETCA I'ClpﬂHTl/Iel;I,
Mbl ee oTpemoHTMpyem ans Bac 6ecnnatho.

[apaHTMsS NpenocTaBnaeTcs ¢ MOMEHTA NOKynku usaenms Dyson Ha
crnenylolwme CpoKm:

Meinecocsl Dyson, 30 UckntoYeHMEM NOPTATUBHBIX (AKKYMyNSITOPHbIX)-5 neT. .
Ecnu HeBO3MOXHO onpenenunTs AATY NOKYMKM, TO TAPAHTUMHBIA CPOK .
onpepenseTcsd, HA4YMHAA C OATbl NPOM3BOACTBA MU3OEnMma.

YTO NOKPBLIBAETCA

PemoHT usnenusa DySOn B Cny4ae 3a0BOACKOro 6p0KU N1 NprM OTKAse m3nenms B

paboTe B TeUeHKWe rapaHTUIMHOTO cpoka. PelueHue o pemoHTe/3ameHe M3penms

npuHumaet Dyson. Ecnm kK MOMEHTY PEMOHTA/30MEHbI OTAENbHbBIE 3AMYACTH HE
npousBoOATCA, Dyson 30MEHUT 6p0KOBOHHbIe 44aCTH HA q)yHKLlMOHGJ'IbeIe.

PeMOHT AOSI>XEeH OCYLEeCTBNATbCA TONMbKO ABTOPM3OBAHHBIMKU PEMOHTHbBIMK
OpraHM3aumMsmMu. Bbl MoxkeTe 0CTABUTH 305IBKY HO PEMOHT MU NOMYYMTh .
MHPOPMALIMIO O CEPBUCHBIX LieHTpax no Tenedory 8-800-100-100-2 (seoHok

no Poccum 6ecnnatHeii).

rlpM npensvaBneHrn n3nenmsa B PEMOHT, He 306y£lee npeabaBUTb YeK .
0 nokynKke.

Ecnu ato yctporcTeo 6bino nponaro 3a npenenamu EC, nanHas rapanTms B
6yneT neMCTBATENLHA, TOMLKO ECMM YCTPOMCTBO MCMOMbL3YEeTCs B CTPAHE, B

KOTOPOM OHO BbINO MPOAAHO. .
Ecnun ato yctponcTso 6bino npoaato 8 npeaenax EC, nanHas rapanTtus 6ynet
OEMCTBUTENbHA B CEayoWwmx cyyasx: (i) ecrnm ycTpoMcTBo Mcnonb3yeTcs B .

CTpaHe, B KOTOPOWM OHO BbINO NPOAAHO (i) ecnu ycTpoMcTBO Mcnonb3yeTcs
8 AscTpum, Benbrum, Qparumu, fepmarmu, Mpnanamm, Utanum,
Huoepnanaax, Mcnanum unu Benukobputarmm B ToM e camom moaenm,
4yTo U 6h|l'|0 npoaAaHO, NPU TOM XX& COMOM HOMUHANBHOM HAMPAXEHWU B
COOTBeTCTByPOLLlel:i cTpaHe.

4TO HE NMOKPBLIBAETCA

PeMOHT/3aMeHQ y3110B 1 KOMMNOHEHTOB, NOABEP>KEHHbIX ECTECTBEHHOMY M3HOCY
B Mpouecce 3KCNNyaTaUMK, B TOM YMCe: CeTeBble WHYPbI, GUNbTPbl, PONMKM
M Konecd, WeTUHA M NOAOLWBA WeTOK M HOCAAOoK, M BCe COMyTCTBylOWME

MM 3MTEMEHTBI.

HapyweHuns 8 paboTe n3nenus, BbI3BAHHbIE HEOCTOPOXKHbBIM OBPALLEHUEM
BO BPEMSs XPAHEHMS UM IKCMAYATAUMM C HOPYLIEHUEM UHCTPYKUMU NO
3KCMMYATAUMM: TPELMHBI, LAPAMMHbI, CKOMbI, 3aAMpPLl, AedopMaums

— PA3pbIBbl U PACTAXEHMS KOMMOHEHTOB, CMefbl XMMUYECKOTO M
TEPMMYECKOTO BO3AEMCTBUS.

HapyweHus B paboTe nsnenms, Bbi3BaHHbIE HECTABUIBHOCTEIO NAPAMETPOB
3MeKTPOCETH, He yCTAHOBMEHHbIM cTaHaapTam B PO.

HapyweHus 8 paboTe nsnenus BcneacTsme ero aKCnayaTaumm B
HenpeaHA3HAaYeHHbIX AN 3TOrO yCNoBMsIX: YBOPKM B PEMOHTUPYEMBIX

MU CTPOALUMXCA NOMELLEHUSAX; XPAHEHME UMK IKCNNYyaTAUMs B cpeae C

noBbIWEHHOM BNaXXHOCTbIo Gonee 90%, u/mnu npu Temnepatype merHee 0°,
UCNonbL30BAHME BHE I'IOMeLueHVIl:i,‘

HapyweHus B paboTe nanenms, BbI3BAHHBIE HANMYKUEM CNIEAOB
XXn3HenesaTenbHOCTU HAOCEKOMbIX HO BHYTPEHHUX KOMMOHEHTAX n3aenusa;
O6palueHre B CEPBUCHYIO OPTrOHM3ALMIO MPU BbISBNEHWM GAKTOB
BMEWATENbCTBA B KOHCTPYKLIMPO unlnenua nMuUamMm, OTNMUYHbIMKU OT
pekomeHposaHHbIx Dyson.

HOpyLLIeHMSI pO6OTI:I usnenusa scneacTteue COBMEeCTHOro MCnonb3OBAHUA
M3enms € yCTPOMCTBAMM (HANP. — YANUHUTENM, CTABMAM3ATOPLI HANPAXKEHUA M
T.M.), HE SBNAIOWMMMCS OPUTMHANBHBIMM akceccyapamu Dyson.

YcTpaHeHme 30copoB, 04MCTKA GUALTPOB M NPOYUX KOMNOHEHTOB U3Aenus,
KOTOPbIE OCYLLECTBASIOTCS NOMb30BATENEM M3OENMS.

Mcnonb3oBaHMe OAHHOTO yCTPOMCTBA A YEOPKM WebHS, 30Mbl, WTYKATYPKH.
MHble Henonankm, Bei3BaHHbIE 06CTOATENLCTBAMM, Ha KoTopbie Dyson He
MOXET BNUATH.

CHM)KeHMe BPpeMeHM pa3psaakmM aKKyMynaTopa B 30BMCUMMOCTH OT CPOKA Cﬂy)Kshl
MU MCNONb30BAHMS AKKYMyNATOPA (TONbKO Ans 6ecnpoBOAHbIX YyCTPOMCTB).

CPOK CJ1Y>KbBbl

Cpok cnyx6bl nbinecocos Dyson coctasnset 7 (cemb) neT ¢ MOMEHTA NOKYNKM

ANVANDA DYSON-MASKINEN

LAS "VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER" | DEN HAR DYSON-
BRUKSANVISNINGEN INNAN DU GAR VIDARE.

BARA MASKINEN

B&r maskinen i handtaget p& stommen.
Tryck inte pé& cyklonens utlésningsknapp och skaka inte maskinen nér du bér
den eftersom cyklonen kan kopplas loss, falla av och orsaka personskador.

ANVANDNING

Rulla alltid ut sladden helt och héllet till den réda tejpen fére anvéndning.

Satt i kontakten i eluttaget.

Sl& "PA" och "AV" maskinen genom att trycka pé& den réda strémknappen som ér
placerad enligt bilden.

Efter anvéndning: Dra ur kontakten och tryck ordentligt p& knappen fér
inmatning av sladden tills hela sladden rullats in.

Stéing av (OFF) apparaten och dra ur kontakten fére:

— byte av verktyg

- Koppla loss slangen.

GOLVMUNSTYCKE MED TVA LAGEN
OCH SUGKONTROLL

Produkten har ett Golvmunstycke med tv& lédgen och sugkontroll. Detta
munstycke anvénds fér tester i enlighet med de europeiska férordningarna:
Nr 665/2013 och nr 666/2013 och skall utféras i Max-lége.

ENKELT LAGE

Minskad tryckkraft fér stéddning utan anstréngning.

F&r dammsugning av l&tt smutsiga mattor och hérda golv.
Produkten &r férinstélld p& den hér sugnivén nér du tar ut den
ur férpackningen.

MAXLAGE

Maximalt sug fér kraftig damm- och smutssugning.

Fér dammsugning av téliga golvbeldggningar och mycket smutsiga mattor.
Aktivera den hdr instéliningen genom att flytta sugkontrollsreglaget ovanpé&
dammsugarhuvudet sésom visas pé bilden.

VAR FORSIKTIG! Suget i det hér léget kan skada émtéliga golv.

Kontrollera dammsugartillverkarens rekommendationer f6r dammsugning
fére dammsugning.

Véxla till Easy-laget om Max-lagets sugkraft férhindrar en

enkel mané&vrerbarhet.

SKOTSEL AV DYSON-MASKINEN

Utfér inga andra underhélls- eller reparationsarbeten én vad som beskrivs

i den hér Dyson-bruksanvisningen eller rekommenderas av personal frén
Dysons akutnummer.

Anvénd bara delar som rekommenderas av Dyson. Om du inte gér det kan
garantin upphévas.

Férvara maskinen inomhus. Anvénd eller férvara den inte i temperaturer under
3 °C. Se till att maskinen har rumstemperatur fére anvéndning.

Rengdr maskinen med en torr trasa. Anvénd inte smérimedel, rengéringsmedel,
putsmedel eller rumsspray p& n&gon av maskinens delar.

Om maskinen anvénds i ett garage ska alltid underlagsplattan, boll och
stabiliseringshjulen torkas med en torr trasa efter dammsugning fér att ta bort
eventuell sand, smuts eller grus som kan skada émtéliga golv.

DAMMSUGNING

Anvénd aldrig maskinen utan den genomskinliga behéllaren och cyklonen

pé plats.
Anvénd inte fér grus, aska eller gips. Denna apparat &r endast avsedd fér
hushéllsbruk fér att avlégsna hushéllssmuts, hér och allergener. Apparaten &r
inte avsedd att anvéndas fér:

— skrdp frén aktiviteter som hobbyverksamhet, byggnation eller

liknande uppgifter

— stérre typer och méngder damm eller skrdp, t.ex. sot och s&gspén.

Dessa material kan skada apparaten och upphéva garantin.

Fint damm, t.ex. gipsdamm eller mjél, f&r bara sugas upp i mycket

smd& méngder.
Anvénd inte maskinen till att plocka upp vassa, hé&rda féremaél, smé leksaker,
né&lar, gem, osv. De kan skada maskinen.
Vid dammsugning kan vissa mattor generera smé statiska laddningar i den
genomskinliga behéllaren eller staven. De é&r ofarliga och inte férknippade med
elngtet. Minimera effekterna av detta genom att inte féra in handen eller n&got
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féremédl i den genomskinliga beh&llaren utan att du férst har témt den och skaljt
den med kallt vatten (se "Rengéring av den genomskinliga behéllaren").

Arbeta inte med maskinen ovanfér dig sjélv i trappor.

Placera inte maskinen pé stolar, bord, osv.

Fére dammsugning av hégglansgoly, t.ex. tré eller linoleum, kontrollerar du att
golvverktygets undersida och dess borstar &r fria frén frammande féremdl som
kan ge upphov till mérken.

Tryck inte hé&rt med golvverktyget vid dammsugning eftersom det kan

orsaka skador.

TOMNING AV DEN
GENOMSKINLIGA BEHALLAREN

Tém behéllaren nér innehéllet ndr MAX-markeringens nivé — den far

inte &verfyllas.

Sl& "AV" och dra ur kontakten innan den genomskinliga behéllaren téms.
Tryck p& den réda knappen hégst upp p& bérhandtaget fér att lossa cyklonen
och den genomskinliga dammbehéllaren.
Tryck ordentligt p& den réda knappen fér att lossa dammbehéllaren nér du vill
témma ur smutsen.

- Behéllaren glider ned och rengér héljet pé végen.

— Behdllarens bottenlucka éppnas sedan.

Behaéllarens bottenlucka 8ppnas inte om den réda knappen inte tryckts in helt.
Satt en plastpése runt behéllaren och t6m den fér att minimera damm-

och allergenkontakt.
Ta férsiktigt bort den genomskinliga behéllaren frén pésen.

F&rslut pasen ordentligt och kassera den p& normalt sétt.

Stéing den genomskinliga dammbehédllaren genom att trycka behéllarens
bottenlucka uppét tills den klickar pé plats.
Tryck ordentligt p& kldmman pé& behéllarens bottenlucka tills den klickar p&
plats, fér att férsdkra dig om att bottenluckan é&r ordentligt stéingd.

Rikta in den genomskinliga behéllarens bottenlucka efter luftslangens koppling
och klicka tillbaka den pé& sin plats.

RENGORA DEN GENOMSKINLIGA
DAMMBEHALLAREN (TILLVAL)

Om det skulle vara nédvéndigt att rengéra den genomskinliga behéllaren:
Lossa cyklonen och den genomskinliga behéllaren och tryck in den réda
knappen som |8sgér behéllaren.

Dra i den silverférgade haken bakom den réda knappen fér lossning av
dammbehéllaren och skjut loss dammbehéllaren frén cyklonens rygg.

Rengér den genomskinliga dammbehé&llaren endast med kallt vatten.
Anvénd inte rengéringsmedel, putsmedel eller rumsspray vid rengéring av den
genomskinliga behéllaren.

Rengér inte behéllaren i en diskmaskin.

Sank inte ner cyklonen i vatten och héll inte vatten i cyklonerna.

Se till att behallaren &r helt torr innan den sétts tillbaka.

Satta tillbaka behéllaren:

- Placera ryggen i dammbehéllarens skena

— Tryck uppét tills det klickar till. Fortsatt sedan trycka tills den glider pé& plats.
Stéing den genomskinliga dammbehéllaren genom att trycka behéllarens
bottenlucka uppét tills den klickar pé plats.

BLOKADE — TOPLOTNA ZASCITA

Ta naprava je opremliena s samodejno ponastavlieno toplotno za$éito.

Om né8gon del sétts igen kan maskinen &verhettas och stéingas av automatiskt.
e se to zgodi, sledite navodilom v spodnjem razdelku "Kontrollera
igensdttningar".

LAGG MARKE TILL: Stora féremél kan blockera verktygen eller stavinloppet.
Om det intréffar ska du inte mandvrera stavens frigéringshake. Sténg "AV" och
dra ur kontakten. Om du gér det kan féljden bli personskador.

TVATTA FILTRET

Maskinen har ett tvéttbart filter som &r placerat enligt bilden.

Kontrollera och tvétta filtret regelbundet enligt anvisningarna fér att

bibehalla prestandan.

Sténg “AV” och dra ur kontakten innan filtret kontrolleras eller tas bort.

Om fint damm sugs upp kan det hénda att filtret behéver tvéttas oftare.

Tvétta filiret endast med kallt vatten. Hall filtret under en kran och spola vatten
genom den 8ppna dnden tills vattnet &r klart. Vénd det upp och ned och slé& latt
pé& det.

Krama och vrid med b&da hénderna fér att se till att s& mycket vatten som
mdjligt avlégsnas.

Placera inte filtret i en diskmaskin, tvéttmaskin, torktumlare, ugn, mikrovagsugn
eller i nérheten av éppen eld.

VIKTIGT: Efter tvétt ska filtret torka fullsténdigt under minst 24 timmar innan det
sétts tillbaka.

KONTROLLERA IGENSATTNINGAR

Stéing "AV" och dra ur kontakten innan du kontrollerar igenséttningar. Om du
inte gér detta kan personskador bli féliden.

L&t maskinen svalna under 1-2 timmar innan du kontrollerar filtret

eller igenséttningar.

Akta dig fér vassa féremadl nér igenséttningar kontrolleras.

Ta bort igenséttningar innan maskinen startas igen.

Satt tillbaka alla delar ordentligt fére anvéndning.

Borttagning av igenséattningar omfattas inte av garantin.

INFORMATION OM KASSERING

Dyson-produkter tillverkas av material som i hég grad ér &tervinningsbara.
Kassera den hér produkten pé ett ansvarsfullt sétt och lémna den till &tervinning
om s& ar méijligt.

Denna mérkning anger att produkten inte f&r kastas med annat hushéllsavfall i
hela EU. Fér att férhindra eventuell skada p& miljén eller ménniskors hélsa p&
grund av okontrollerad avfallshantering ska produkten &tervinnas ansvarsfullt
f&r att frdmja varaktig &teranvéindning av materiella resurser. Ldmna in

den anvénda produkten pé en retur- och &tervinningsstation eller kontakta
aterférséljaren dér produkten képtes. De kan ta hand om produkten fér
miljséker &tervinning.

SE
DYSON KUNDTJANST

Om du har frégor om din Dyson-dammsugare kan du antingen kontakta oss
via webbplatsen eller ringa Dysons kundtjénst och uppge ditt serienummer samt
uppgifter om var och nér du képte dammsugaren.

Serienumret stér pd mérkskylten som sitter p& produktens huvudenhet bakom
den genomskinliga behéllaren.

De flesta frégor kan |8sas éver telefon med hjélp av Dysons kundtjénstpersonal.
Ring Dysons kundtj@nst om din dammsugare beh&ver underhall, s& kan vi
diskutera vilka alternativ som finns tillgéngliga. Om din dammsugare har

giltig garanti och reparationen técks av denna kommer reparationen att

utféras kostnadsfritt.

5 ARS BEGRANSAD GARANTI

VILLKOR FOR DYSONS BEGRANSADE 5-ARSGARANTI

VAD GARANTIN OMFATTAR

Reparation eller utbyte (féremdl f6r Dysons bedémning) av din dammsugare,
om denna befinns vara defekt p& grund av materialfel, tillverkningsfel eller
funktionsfel inom 5 (fem) &r frén inképsdatum eller leveransdatum. (Om né&gon
reservdel inte &r tillgénglig eller inte tillverkas ldngre ersétter Dyson denna med
en funktionellt likvérdig erséttningsdel.).

Nér denna apparat séljs utanfér EU géller denna garanti endast om apparaten
anvénds i det land dér den sélts.

Nar denna apparat séljs inom EU galler denna garanti endast (i) om apparaten
anvénds i det land dér den sélts eller (i), om apparaten anvénds i Osterrike,
Belgien, Frankrike, Tyskland, Irland, ltalien, Nederlénderna, Spanien eller
Storbritannien och samma modell som denna apparat sélis med samma
spénningsmdrkning som i det berérda landet.

VAD GARANTIN INTE OMFATTAR

Dyson garanterar ej reparation eller utbyte av en produkt till flid av:

Skada pé& grund av olyckshéndelse, oférsiktighet, missbruk, férsummelse,
misskétsel eller annan felaktig hantering som ej éverensstémmer med
instruktionerna i bruksanvisningen frén Dyson.

Anvéndning av dammsugaren i andra syften é&n normala hushéllsgéromaél.
Anvéndning av delar som ej har monterats eller installerats i enlighet med
Dysons instruktioner.

Anvéndning av delar och tillbehér som ej ér ékta Dyson-komponenter.

Felaktig installation (férutom dé installationen har utférts av Dyson).
Reparationer eller féréndringar som utférts av andra én Dyson eller dess
auktoriserade agenter.

Blockering - vénligen se bruksanvisningen fér information om hur du avhjélper
stopp i din dammsugare.

Normalt slitage (t.ex. sékring, drivrem, borstlist, batterier m.m.).

Garantin kan upphéra att gélla om denna produkt anvénds pé grus, aska, gips
eller andra handelsvaror.

Reduktion av batteriets urladdningstid p& grund av anvéndning av batteriet eller
dess a&lder (endast sladdlésa maskiner).

Om du &r oséker p& vad som técks av garantin kan du ringa Witt A/S pé tel.
0045 7025 2323.

SAMMANFATTNING AV GARANTIN

Garantin tréder i kraft vid inképsdatumet (eller leveransdatumet om detta
infaller senare).

Du maéste kunna visa upp kvitto p& kép/leverans innan né&got arbete kan utféras
pé& din dammsugare. Utan kvitto kan arbetet komma att utféras mot en kostnad.
Kom ih&g att spara ditt inkdps- eller leveranskvitto.

Allt arbete kommer att utféras av Dyson eller dess auktoriserade agenter.

Delar som ersétts tillfaller Dyson.

Reparation eller utbyte av din dammsugare under garantin férlénger

ej garantiperioden.

Garantin ger extra férméner som pé intet sétt pdverkar eller fértar dina
befintliga och lagstadgade réttigheter som konsument.

ANGAENDE PERSONLIGA UPP GIFTERSS

Om dina personliga uppgifter éndras, om du byter &sikt ang. négon av dina
marknadsféringspreferenser eller om du har négra fr&gor om hur vi anvénder
dina uppgifter, vénligen kontakta Witt A/S, Gedstrup Sevej 9, 7400 Herning,
Denmark, genom att ringa till Dyson Helpline pé& telefonnummer:

0045 7025 2323 eller genom att e-maila oss pd dyson.service@witt.dk

F&r mer information om hur vi skyddar ditt privatliv, se véra riktlinjer ang.
privatliv p& www.dyson.se

UPORABA VASE NAPRAVE DYSON

PROSIMO VAS, DA PRED NADALJEVANJEM PREBERETE "POMEMBNA
VARNOSTNA NAVODILA" V TEM DYSONOVEM PRIROCNIKU ZA UPORABO.

PRENASANJE NAPRAVE

Napravo prenadajte z glavno nosilno ro¢ko na ohisju.



Ko napravo prenadate, ne pritisnite gumba za sprostitev ciklona in naprave ne
stresaijte, saj se ciklon lahko sprosti, pade in povzroéi poskodbe.

DELOVANIJE

Pred uporabo kabel vedno popolnoma odvijte do rdeéega traku.
Napravo priklju¢ite v elektri¢no napajanie.
Za preklop v 'VKLOP' ali 'IZKLOP' pritisnite rde¢ gumb za vklop/izklop, kot
je prikazano.
Po uporabi: Odklopite kabel, pritisnite gumb za uvlagenije kabla in po&akaite,
da se kabel v celoti uvlece.
Napravo 'IZKLOPITE' in jo izkljuéite iz napajania, preden:
- menjavate nastavke
- odstranjevanie cevi.

DVONACINSKI NASTAVEK ZA TLA Z
NADZOROM SESANJA

Va$a naprava ima Dvonaéinski nastavek za tla z nadzorom sesanja. Glava tega
&istilnika se uporablja za preizku3anje skladno z evropskima uredbama: Vse
preizkuse iz uredb 665/2013 in 666/2013 je treba izvajati v Maks. naginu.

LAHKI NACIN

Mania potisna sila za &i$&enje brez naporov.

Za sesanje prahu na rahlo umazanih preprogah in trdih talnih oblogah.
Ko napravo razpakirate, je vnaprej nastavljena na to raven sesanja.

MAKS. NACIN

Najmoénejse sesanje za uinkovito odstranjevanje prahu in umazanije.

Za sesanije trajnih in trdih talnih oblog ter zelo umazanih preprog.

Ce zelite preklopiti na to nastavitev, premaknite krmilni drsnik za sesanje na
vrhu ¢&istilne glave, kot je prikazano.

POZOR: Sesanije v tem naginu lahko pogkoduije obéutljive talne obloge. Pred
sesanjem prahu preverite priporodila za i¢enje proizvajalca talne obloge.
Ce sesanje z najve&jo moéjo preprecuje preprosto upravljanje z napravo,
preklopite v enostaven nagin.

NEGA VASE NAPRAVE DYSON

Ne opravljajte vzdrzevanija ali popravil, drugih kot tistih, ki so prikazani v tem
Dysonovem priro&niku za uporabo ali kot vam svetujejo na Dysonovih tevilkah
za pomoc. .

Uporabljajte le dele, ki jih priporo¢a Dyson. Ce tega ne storite, lahko to izni&i
vaso garancijo.

Napravo shranjujte v hii. Ne uporabljaijte ali shranjujte pod 3°C (37.4°F). Pred
uporabo zagotovite, da je naprava na sobni temperaturi.

Napravo &istite samo s suho krpo. Ne uporabljajte maziv, &istil, logéil ali
osvetzilcev zraka na katerem koli delu naprave.

Ce ga uporabljate v garazi, po sesanju vedno obrisite podvozje, kroglico in
kolesca podnoZja s suho krpo, da odstranite morebiten pesek, umazanijo ali
kamenéke, ki bi lahko pogkodovali ob&utljiva tla.

VAKUUMSKO SESANIJE

Sesalnika ne uporabljajte brez name3¢enega zbiralnika smeti in brezciklona.
Ne sesajte materialov, kot so mavec, grui¢ in pepel. Naprava je namenjena

le gospodinjski uporabi za odstranjevanje gospodinjske umazanije, las in
alergenov. Naprava ni zasnovana za sesanje v naslednjih pogojih:

— ostankov dejavnosti, kot so naredi si sam, gradbenistva ali podobnih opravil
- vedjih kosov in koli¢in praha ali umazanije, kot so saje in Zaganje.

Sesanje zgoraj navedenih materialov lahko pogkoduje napravo in zaradi tega
bo garancija prenehala veljati.

Fini prah, kot je na primer mavec ali moka, sesajte le v zelo majhnih koli¢inah.
Ne uporabljajte naprave za pobiranje ostrih, trdnih predmetov, majhnih igra¢,
bucik, papirnih sponk itd. To lahko pogkoduje napravo.

Ko sesate, lahko nekatere preproge ustvarijo nizke statiéne naboje v zbiralniku
smeti ali cevnem podaljgku. Ti niso nevarni in niso povezani z glavnim
elektriénim napajanjem. Da zmanj3ate ta uinek, ne vstavljajte rok ali kak3nih
predmetov v zbiralnik smeti, razen &e ste ga predhodno izpraznili in ga sprali s
hladno vodo (glejte ‘Cid€enije zbiralnika smeti’).

Na stopnicah ne upravljajte z napravo nad vami.

Naprave ne polagaijte na stole, mize itd.

Pred sesanjem visoko zlog&enih povrsin, kot sta na primer les ali linolej, najprej
preverite spodnjo stran nastavka za gladka tla in krtae, da na njih ni tujkov, ki
bi lahko povzroéili sledi.

Med sesanjem z nastavkom za gladka tla ne pritiskaite, saj lahko s tem
povzroétite poskodbe.

PRAZNJENJE ZBIRALNIKA SMETI

Izpraznite kakor hitro umazanija doseze nivo oznake MAX — ne prenapolnite.

Pred praznjenjem zbiralnika smeti izklju&ite napajanie in preklopite na ‘IZKLOP’.

Enoto ciklona in zbiralnika smeti odstranite tako, da pritisnete rde¢ gumb na
zgorniji strani nosilnega roéaja, kot je prikazano.

Da sprostite umazanijo, pritisnite rde¢ gumb za sprostitev zbiralnika smeti.

- Zbiralnik bo zdrsnil navzdol in spotoma o¢istil okrov.

— Dno zbiralnika se bo odprlo.

Da med praznjenjem zmani3ate stik s prahom/alergeni, zaprite zbiralnik smeti
tesno v plastiéno vre&ko in izpraznite.

Pazljivo odstranite enoto zbiralnika smeti od vre¢ke.
Vreéko tesno zaprite in odstranite kot obi¢ajno.
Zaprite zbiralnik tako, da potisnete dno navzgor, dokler se ne zaskoéi.
Pritisnite zaponko dna zbiralnika, da se zaskoéi. Tako zagotovite, da je dno
varno pritrieno.

Poravnaite dno zbiralnika z dovodom zraéne cevi in ga nato znova pritisnite, da
se zaskoéi.

CISCENJE ZBIRALNIKA SMETI (IZBIRNO)

Ce morate ogistiti zbiralnik smeti:

Odstranite enoto ciklona, ogistite zbiralnik in pritisnite rde¢ gumb za sprostitev
zbiralnika smeti.

Povlecite srebrni zati¢ za rde¢im gumbom za sprostitev zbiralnika in potegnite
zbiralnik s ciklona.

Zbiralnik smeti oéistite samo s hladno vodo.

Za ¢i¥&enje zbiralnika smeti ne uporabljaijte ¢&istil, lo¢il ali osvezilcev zraka.
Zbiralnika smeti ne ¢istite v pomivalnem stroju.

Ciklona ne potapljajte v vodo in vanj ne toéite vode.

Preden zbiralnik smeti ponovno namestite, zagotovite, da je popolnoma suh.
Za ponovno namestitev zbiralnika:

- Vstavite pritrdilo v vodilo za zbiralnik.

— Potisnite ga navzgor, da se zasko¢i, nato pa ga $e naprej potiskajte, da pride

do koné&nega polozaja.

Zaprite zbiralnik smeti tako, da potisnete dno navzgor. Poskrbite, da se dno
zbiralnika zaskoéi in da je zaponka dobro pritriena.

BLOKADE — TOPLOTNA ZASCITA

Ta naprava je opremljena s samodejno ponastavljeno toplotno zas¢ito.

Ce je kateri del blokiran, se naprava lahko pregreje in se samodeijno izkljui.

Ce se to zgodi, sledite navodilom v spodnjem razdelku 'Iskanije blokad'.
PROSIMO, UPOSTEVAJTE NASLEDNJE: Veliki predmeti lahko blokirajo nastavke
ali dovod cevnega podaljska. Ce se to zgodi, ne upravljajte zapaha cevnega
podaljtka. Izklju&ite napajanije in preklopite na ‘IZKLOP’. Ce to storite, lahko
pride do osebnih poskodb.

PRANUJE FILTRA

Va$a naprava ima pralni filter, ki je name&&en kot je prikazano.

Filter redno preverjajte in perite skladno z navodili, da ohranite zmogljivost.
Pred preverjanjem in odstranjevanjem filtra izkljuite napajanje in preklopite na
‘|ZKLOP’

Ce sesate fini prah, boste morali filter prati pogosteje.

Filter perite le s hladno vodo. Podrzite pod pipo ter skozi odprto odprtino
spustite vodo, dokler ne poteée ¢ista voda. Obrnite in potrepljajte.

Stisnite ga in zvijte z obema rokama, da zagotovite odstranitev vse

odveéne vode.

Filtra ne poloZite v pomivalni stroj, pralni stroj, centrifugo, pe¢ico, mikrovalovno
pedico ali v blizino odprtega ognija.

VAZNO: Po pranju ga pustite vsaj 24 ur, da se popolnoma posusi, preden ga
ponovno namestite.

ISKANJE BLOKAD

Pred iskanjem blokad izkljutite napajanie in preklopite na ‘IZKLOP’. Ce tega ne
storite, lahko pride do resnih pogkodb.

Preden preverite filter ali blokade, poéakaite 1 - 2 uri, da se ohladi.

Ko i$¢ete blokade, pazite na ostre predmete.

Pred ponovnim zagonom o¢istite morebitne blokade.

Pred uporabo trdno pritrdite vse dele.

Iskanja blokad garancija ne pokriva.

INFORMACIJE O ODSTRANJEVANJU

Izdelki Dyson so izdelani iz visoko kakovostnih materialoy, ki jih je mogoce
reciklirati. Izdelek odstranite odgovorno in kjer je mozno, reciklirajte.

Ta oznaka kaze, da tega izdelka v EU ne smete odstranjevati skupaj s
preostalimi gospodinjskimi odpadki. Da bi prepre¢ili morebitno $kodo za
okolje ali ¢lovesko zdravje zaradi nenadzorovanega odstranjevanja odpadkoy,
ta izdelek odgovorno reciklirajte in s tem spodbuijaite trajnostno uporabo
materialnih virov. Ce Zelite vrniti uporablieno napravo, uporabite sisteme za
vratilo in zbiranje ali se obrnite na prodajalca, pri katerem ste kupili izdelek. Ti
lahko prevzamejo izdelek za okolju varno recikliranje.

S|
DYSONOVA POMOC UPORABNIKOM

Ce imate vpraganja v zvezi s svojim sesalnikom Dyson, se obrnite na Dysonovo
$tevilko za pomo¢ uporabnikom (imejte pripravljeno serijsko tevilko naprave,
podatke o prodajalcu in datumu nakupa) ali na na3o spletno stran.

Serijska $tevilka aparata je navedena na tipski plo3éici na ohisju aparata za
zbiralnikom smeti.

Na vedino vpra$anj boste dobili odgovor od osebja na Dysonovi $tevilki za
pomo¢ uporabnikom.

Ce vas sesalnik potrebuie servis, poklitite Dysonovo $tevilko za pomo¢
uporabnikom in osebje prosite za nasvet glede moznosti. Ce je va$ sesalnik e v
garanciji in &e ta krije potrebno popravilo, bo popravilo za vas brezplagno.

PROSIMO, REGISTRIRAJTE SE KOT LASTNIK
DYSONOVEGA IZDELKA

ZAHVALJUJEMO SE VAM ZA NAKUP NAPRAVE DYSON.

Prosimo, registrirajte se kot lastnik Dysonovega izdelka, da vam bomo lahko
zagotavljali takoj3nje in u&inkovite storitve. To lahko storite na tri nagine:
Prek spleta na naslovu www.dyson.com

Prek telefona s klicem na Dysonovo $tevilko za pomo¢ uporabnikom.

S priloZenim obrazcem, ki ga izpolnite in nam ga posliete po posti.

To velja kot potrdilo o lastni§tvu Dysonovega sesalnika v primeru zavarovane
$kode in nam omogoéa, da z vami stopimo v stik.
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OMEIJENA 5-LETNA GARANCIUA

POGOJI OMEJENE DYSONOVE 5-LETNE GARANCIJE

GARANCIJA KRUE

Popravilo ali zamenjavo vasega sesalnika (po izbiri Dysona), &e se sesalnik
pokvari zaradi napake v materialu, izdelavi ali delovaniju v petih letih od nakupa
ali dostave (&e katerikoli del ni ve& na voljo ali se ne izdeluje ve¢, ga bo Dyson
zamenial z ustreznim nadomestnim delom).

Ce je bila ta naprava prodana v drzavo, ki ni ¢lanica ES, bo ta garancija
veljavna le v primeru, &e je bila naprava uporabliena v drzavi, kamor je

bila prodana.

Ce je bila naprava prodana v drzavo ¢lanico ES, bo garancija veljavna (i) le,
&e je bila naprava uporabliena v drzavi, kamor je bila prodana ali (i), ¢e je
bila naprava uporabliena v Avstriji, Belgiji, Franciji, Nemciji, Irskem, Italiji,
Nizozemskem, Spaniji ali Veliki Britaniji in pod pogojem, da je takina naprava
v prosti prodaiji v drzavi in da omrezna napetost v drzavi odgovarja nazivni
napetosti naprave.

GARANCIJA NE KRIJE

Dysonova garancija ne krije popravila ali zamenjave izdelka zaradi:

Nakljuéne $kode, okvar, ki so posledica malomarne uporabe ali vzdrzevania,
nepravilne uporabe, zanemarjanja, neprevidne uporabe ali ravnanja s
sesalnikom, ki ni v skladu z Dysonovim priro&nikom za uporabo.

Uporabe sesalnika za katerikoli drug namen, razen za obi¢ajne

gospodinjske namene.

Uporabe delov, ki niso sestavljeni ali montirani v skladu z Dysonovimi navodili.
Uporabe delov in nastavkoy, ki niso originalni Dysonovi izdelki.

Nepravilne namestitve (razen &e jo je opravil Dyson).

Popravil ali predelay, ki jih ne izvede Dyson ali njegovi poobla3éeni zastopniki.
Blokad - prosimo, preberite podrobnosti o odpravi blokad sesalnika v
Dysonovem priroéniku za uporabo.

Obiéajne obrabe (npr. varovalka, jermen, krtaéa, baterije itd.).

Uporaba naprave za sesanje kamnov, pepela, mavca.

Zmani3anje Easa praznjenja baterije zaradi staranja in uporabe baterije (samo
brezzi¢ne naprave).

Ce niste prepri¢ani, kaj krije vada garancija, prosimo, pokli¢ite Dysonovo
$tevilko za pomo¢ uporabnikom.

POVZETEK KRITJA

Garancija zaéne veljati na dan nakupa (ali na dan dostave, &e je sledniji
kasne;si).

PredloZiti morate dokazilo o dostavi/nakupu, preden se popravilo vasega
sesalnika lahko zaéne. Brez dokazila se vse delo zara&una. Prosimo, shranite
ra¢un ali dobavnico.

Vsa dela bo izvedel Dyson ali njegovi poobla3éeni zastopniki.

Vsi zamenjani deli postanejo last Dysona.

Garancijsko obdobje se ne bo podalj$alo zaradi popravila ali zamenjave
vadega sesalnika v garanciji.

Garancija nudi dodatne ugodnosti, ki ne vplivajo na pravice, ki jih imate po
zakonu kot potronik.

VAROVANIJE ZASEBNOSTI

Vase podatke bodo podietie Dyson Limited in njegovi zastopniki uporabljali za
namene promocije, trzenja in servisiranja.

Ce se vasi osebni podatki spremenijo, &e se spremeni vae mnenje o
priljublienih natinih oglagevanija ali ¢e vas zanima, kako uporabljomo vase
podatke, pokli¢ite $tevilko za pomo¢ uporabnikom v Sloveniji: 386 4 537 66 00.

DYSON CIHAZINIZIN KULLANIMI

LUTFEN DEVAM ETMEDEN ONCE BU DYSON KULLANMA KILAVUZUNDAKi
'ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI'NI OKUYUN.

CIHAZIN TASINMASI

Cihazi gévde Uzerindeki ana tagima sapindan tasiyin.
Tagirken, siklon tahliye dGgmesine basmayin veya cihazi sarsmayin, bu durumda
siklon yerinden ¢ikabilir, disebilir ve yaralanmaya neden olabilir.

CALISTIRMA

Kullanmadan énce kabloyu daima kirmizi banda kadar uzatin.

Cihazin fisini elektrik prizine takin.

Cihazi ‘ACIK’ veya ‘KAPALI’ konumuna getirmek icin, resimde gésterilen kirmizi
gl¢ digmesine basin.

Kullandiktan sonra: Prizden ¢ikarin, kablo toplama digmesine kablo tamamen
toplanana kadar iyice basin.
Asagidaki islemleri yapmadan énce cihazi 'KAPALI' konumuna getirin ve fisi
prizden cekin:

— aksesuarlari degistirme

— hortumun ¢ikariimasi.

EMME KONTROLLU GIFT MODLU ZEMIN ALETI

Cihazinizda

EMME KONTROLLU GIFT MODLU ZEMIN ALETI

vardir. Bu temizleyici kafasi Avrupa Yénetmeliklerine gére test etmek Uzere
kullaniimaktadir: No. 665/2013 ve No. 666/2013 ve test iglemi Maks.
modda gerceklegtiriimelidir.

KOLAY MOD

Zahmetsiz temizlik icin azaltlmig bastirma kuvveti.

Cok fazla kirli olmayan hall, kilim ve sert zeminleri temizlemek igin.
Cihaziniz kutusundan gikarildiginda bu emme seviyesine ayarlanmisgtir.

MAKS. MOD
Gl toz ve kirlerin arindirilmasi igin maksimum emis.

Dayanikli zemin yizeyleri, sert zeminler ve asiri derecede kirli hali, kilimleri
temizlemek icin.

Bu ayara gegmek igin, sipirge kafasinin Gzerindeki Emme kontroly kizagini
sekilde gésterildigi gibi kaydirin.

DIKKAT: Bu emme modu hassas yizeylere zarar verebilir. Temizlemeye
baglamadan énce zemin kaplamasi Ureticisinin temizlik tavsiyelerini

kontrol edin.

Mcaks. modun emme giici kolay manevra kabiliyetini engelliyorsa, Kolay
moda geginiz.

DYSON CIiHAZINIZIN BAKIMI

Bu Dyson Calishrma Kilavuzunda gésterilenler veya Dyson Yardim

Hatti tarafindan énerilen bakim ve onarim isleri haricinde herhangi bir

islem yapmayin.

Sadece Dyson tarafindan tavsiye edilen parcalari kullanin. Béyle yapmamaniz,
garantinizi gegersiz kilabilir.

Cihazi kapal yerlerde saklayin. 3°C (37.4°F) sicakligin altinda kullanmayin
veya saklamayin. Caligtirmadan énce cihazin oda sicakhginda bulundugundan
emin olun.

Cihazi sadece kuru bir bezle temizleyin. Cihazin hicbir parcasinda herhangi bir
yaglayici, temizlik malzemesi, parlatici veya oda spreyi kullanmayin.

Bir garajin i¢inde kullanilmigsa, hassas zeminlere zarar verebilecek her torlo
kum, pislik veya cakilin temizlenmesi igin stpurme isleminden sonra makinenin
digini, top seklindeki Uniteyi ve dengeleyici tekerlekleri daima kuru bir bezle silin.
Dizenli olarak fircali gubugu kontrol edin ve birikintilerden (sag gibi) arindirin.
Fircali barda yer alan birikintiler vakum esnasinda zemin désemelerine

hasar verebilir

SUPURME ISLEMI

Seffaf hazne ve silikon yerine takilmadan cihazi kullanmayin.

Moloz, kil veya siva Uzerinde kullanmayin. Bu cihaz yalnizca ev ortamindaki
kir, sag ve alerji yapici maddeleri temizlemek igin ev ii kullanim amaciyla
tasarlanmugtir. Bu cihazin agsagidaki maddeler dzerinde kullanilmasi uygun
degildir:

— Kendin Yap tir{ iglemler, insaat veya benzer isler sirasinda olusan kalintilar
— Kurum ve testere tozu gibi, buyUk tip ve miktardaki toz veya kalintilar.

Bu maddeler cihaza zarar verebilir ve garantinizi gecersiz kilabilir.
Algi tozu veya un gibi ince tozlar sadece cok kicik miktarlar

halinde stptriolmelidir.

Cihazi keskin sert nesneleri, kiguk oyuncaklari, igneleri, kagit ataglarini vs.
sUpUrmek icin kullanmayin. Cihaza zarar verebilirler.

SupUrme iglemi sirasinda, bazi halilar seffaf hazne veya cubuk icinde kigik
statik elekirik yoklenmeleri Gretebilir. Bunlar zararsizdir ve elekirik prizi ile ilgisi
yoktur. Bunun etkisini en aza indirmek icin, seffaf hazneyi &nce bosaltip soguk
suyla durulamamigsaniz (‘Seffaf haznenin temizlenmesi’ bélumuine bakin), icine
elinizi veya herhangi bir nesneyi sokmayin.

Cihazi merdivenlerde kullanirken, cihazi kendinizden daha yiksek

seviyede tutmayin.

Cihazi sandalye, masa, vs. Ustine koymayin.
Ahsap veya linolyum gibi yogun bir sekilde cilalanmig zeminleri sGpirmeden
énce, ilk olarak zemin aksesuarinin alt kismini ve aksesuarin firgalarinda zemini
cizebilecek nesneler bulunmadigini kontrol edin.

SupUrme iglemi sirasinda zemin aksesuarini yere sert bastirmayin; bu hasara
neden olabilir.

SEFFAF HAZNENIN BOSALTILMASI

Toz dizeyi gdstergesi MAX isaretine ulasir ulagsmaz hazneyi bosaltin; haznenin
agir dolmasina izin vermeyin.
Seffaf hazneyi bosaltmadan énce cihazi ‘KAPALI” konuma getirin ve figini
prizden cekin.
Siklonu ve seffaf hazne Unitesini ¢cikarmak icin gésterilen sekilde tagima
kulpunun Ustondeki kirmizi digmeye basin.
Tozu bosaltmak igin kirmizi hazne ¢ikarma digmesine iyice basin.
— Hazne asadi dogru kayarak gectigi yerleri temizler.
- Bundan sonra haznesi tabani agilir.
Kirmizi dGgmeye tam olarak bastirilmazsa hazne tabani agilmaz.
Bosaltma sirasinda toz/alerjen temasini en aza indirmek icin, seffaf hazneyi
plastik bir torbaya tamamen yerlestirerek bosaltin.
Seffaf hazne Unitesini torbadan dikkatlice ¢ikarin.
Torbanin agzini sikica baglayin ve uygun bir sekilde atin.
Seffaf hazneyi yukari dogru yerine oturana kadar bastirarak seffaf
hazneyi kapatin.
Hazne kapagini tam olarak kapatmak igin kiskacini yerine oturana kadar
iyice bastirin.
Seffaf haznenin tabanini hava hortumu girisiyle hizaladiktan sonra
yerine oturtun.

SEFFAF HAZNENIN TEMIZLENMESI (OPSIYONEL)

Seffaf haznenin temizlenmesi gerektiginde:

Hortumu cikarin ve kovayi temizleyin ve kirmizi renkli kova tabani serbest

birakma butonuna basin.

Kirmizi hazne ¢ikarma digmesinin arkasindaki gri kulpu cekin ve hazneyi

siklondan disari dogru kaydirin.

Seffaf hazneyi sadece nemli bir bezle temizleyin.

Seffaf hazneyi temizlemek icin deterjan, parlatici veya oda spreyi kullanmayin.

Seffaf hazneyi bulagik makinesinde yikamayin.

Siklonu suya batirmayin veya siklonun icine su dékmeyin.

Seffaf hazneyi yerine yerlestirmeden énce tamamen kuru oldugundan

emin olun.

Hazneyi yerine takmak igin:

— igneyi hazne yuvasina takin

- Tik sesi gelene kadar yukari dogru ittirin ve yuvaya gecene kadar ittirmeye
devam edin.

Hazne tabanini yukari dogru iterek seffaf hazneyi kapatin. Hazne tabanindan

klik sesinin geldiginden ve klipsin yerine oturdugundan emin olun.

TIKANIKLIKLAR - TERMAL GUG KESME DEVRESI

Bu cihaz otomatik bir termal gig kesme devresiyle donatilmigtir.
Herhangi bir parcada tikaniklik meydana gelirse, cihaz asiri isinabilir ve gi¢
otomatik olarak kesilebilir.



Bu durum séz konusu oldugunda, asagida 'Tikanikligin arastiriimasi' bdltminde
verilen talimatlari takip edin.

LUTFEN DIKKAT: BuyUk nesneler, aksesuarlari veya cubuk girigini tikayabilir.
Béyle bir durumda gubuk serbest birakma mandalini kullanmayin. Cihazi
'KAPALI" konuma getirin ve figini prizden ¢ekin. Béyle yapmamak kisisel
yaralanmayla sonuglanabilir.

FILTRENIZIN YIKANMAS

Cihazinizin sekilde gésterildigi yerde, yikanabilir bir tane filtresi vardir.
Performansi korumak igin filtreyi talimatlara gére dizenli olarak kontrol edin
ve yikayin.

Filtre kontrol edilmeden ve ¢ikartiimadan &nce cihazi ‘KAPALI’ konuma getirin
ve figini prizden gekin.

Ince tozlarin stpUrilmesi halinde, filtrenin daha sik yitkanmasi gerekebilir.
Filtreyi yalnizca soguk su kullanarak yikayin. Filtreyi muslugun altinda tutup, su
serbestce akmaya baslayana kadar agik ug kismindan su akitin. Ters cevirin ve
vurarak kalan suyun akmasini saglayin.

Fazla suyun giderildiginden emin olmak igin her iki elinizle birlikte sikin

ve bukin.

Filtreyi bulagik makinesine, camasir makinesine, kurutma makinesine, firina,
mikrodalga firina ya da agik alev kaynaklarinin yakinina koymayin.

ONEMLI: Yikadiktan sonra, tekrar yerine yerlestirmeden énce lotfen en az

24 saat iyice kurumaya birakin.

TIKANIKLIGIN ARASTIRILMASI

Tikanikliklar aragtirmadan &nce cihazi ‘KAPALI” konuma getirin ve figini prizden
cekin. Bdyle yaqpmamak kisisel yaralanmayla sonuclanabilir.

Tikanikliklari kontrol etmeden énce 1-2 saat sogumaya birakin.

Tikanikliklar kontrol ederken keskin nesnelere dikkat edin.

Yeniden calistirmadan énce tom tikanikliklari giderin.

Kullanmadan énce tom pargalari yerine givenli bir sekilde yerlestirin.
Tikanikliklarin giderilmesi garanti kapsaminda degildir.

ELDEN CIKARMA BILGISI

Dyson urinleri yoksek sinif geri dénigimli malzemelerden yapilmistir. Lotfen
bu 0rinu sorumlu bir sekilde elden ¢ikarin ve momkin olan yerlerde geri
dénigiminu saglayin.

Bu isaret AB iginde bu Urinin diger ev atiklariyla birlikte atilmamasi gerektigini
gosterir. Kontrolsiz atiklar nedeniyle cevrenin veya insan saghginin zarar
gdrmesini énlemek igin, malzeme kaynaklarinin surdirilebilir sekilde yeniden
kullaniimasini desteklemek Uzere sorumlu bir sekilde geri dénigsimins
saglayin. Kullanilmig cihazinizi iade etmek igin, iade ve toplama sistemlerini
kullanin veya 0rinin alindigi perakendeciyle iletisim kurun. Cevreye saygili ve
guvenli bir sekilde geri dénigimu igin bu Grind alabilirler.

TR
DYSON MUSTERI HIZMETLERI

Eger Dyson elektrikli sipirgenizle ilgili bir sorunuz varsa, makinenizin seri
numarasi ve ne zaman, nereden aldiginiz gibi detaylarla birlikte Dyson Danigma
Hattini arayiniz ya da web sitesi yolu ile bizimle temasa geciniz.

Seri numaraniz teknik degerler plakasinda yer alir. Bu plaka cihazin ana
gdvdesinde seffaf haznenin arkasinda bulunur.

Sorularinizin biytk gogunlugu Dyson Danigma Hatti personeli tarafindan
telefonda ¢ézimlenecektir.

Eger elektrikli supUrgenizin servise ihtiyaci varsa, en uygun yetkili servis
secenegini gérigebilmeniz igin Dyson Danigma Hattini arayin. Elektrikli
sUpurgeniz garanti ve onarim kapsamindaysa, tcretsiz onarilacaktr.

BiR DYSON KULLANICISI OLARAK LUTFEN
KAYIT OLUN

DYSON ELEKTRiKLi SUPURGEYi TERCiH ETTIGINiZ iCiIN TESEKKUR EDERiZ
Size hizli ve uzman servis hizmeti sunabilmemiz icin, Dyson kullanicisi olarak,
Dyson‘a kayit olun. Kayit islemini, asagidaki seceneklerden biri ile yapabilirsiniz:
www.hakman.com.tr ve www.dyson.com.tr web adreslerinden

0212 288 45 46 no lu Dyson Danigma Hattini arayarak.

Béylelikle bir Dyson elektrikli suptrge kullanicisi olarak, gelecekte garanti
kapsami diginda olusabilecek herhangi bir hasar ve zarar durumunda,
gerektiginde sizinle irtibata gecebilmemiz mimkin olacaktir.

5 YIL SINIRLI GARANTI
DYSON SINIRLI GARANTI KAYIT VE SARTLARI

GARANTI KAPSAMINDA OLAN DURUMLAR

Dyson ya da Dyson tarafindan belirlenen yetkili servisin uygun ve gerekli
g6rdigu takdirde, elektrikli sipirgenizin onarimi ya da yenilenmesi, yanls ya
da hatali pargalarin kullaniimasindan dolay arizalanmasi, satin alma yada
teslimat surecinin ilk bes yili boyunca gerceklesen iscilik ve fonksiyonellik (eger
sUpirgenizin herhangi bir parcasi kullanilabilir durumda degilse ya da artik
Uretilmiyorsa Dyson ya da belirlenen yetkili teknik servis, hatali yada kusurlu
parcayi fonksiyonel yedek bir parca ile degistirecektir).

Bu cihaz Avrupa Birligi disinda satildiginda, bu garanti sadece cihazin satildig
Ulkede kuruldugunda ve kullanildiginda gegerlidir.

Bu cihaz Avrupa Birligi sinirlari icinde satildiginda, bu garanti sadece (i) cihazin
satildigr tlkede kullanildiginda veya (i) cihaz Avusturya, Belgika, Fransa,
Almanya, Irlanda, ltalya, Hollanda veya Birlesik Krallik'ta kullanildiginda ve bu
cihaz ile ayni model ilgili Glkede ayni nominal gerilimle satildiginda gecerlidir.

GARANTI KAPSAMINDA OLMAYAN DURUMLAR

Dyson asagidaki durumlarda Grindn onarim, bakim ve degigimini

garanti etmez:

Kaza sonucu hasar, kusurlu kullanim ve bakim hatalari, hor kullanmak, ihmal,
dikkatsiz kullanim ya da Dyson kullanim kilavuzunda belirtilen talimatlara
uyumsuz sekilde taginmasi ve bakimi neticesi olusan hasarlar.
Cihazlarimizin normal ev kullanimi haricinde kullanilmasi durumunda
olusan hasarlar.

Dyson kullanim kilavuzunda belirtilmeyen ve énerilmeyen yedek pargalarin
kullanimindan kaynaklanan hasarlar.

Dyson orjinal yedek parca ve aksesuarlarinin kullanilmamasindan
kaynaklanan hasarlar.

Hatali yerlestirmeden kaynaklanan hasarlar (Dyson tarafindan yapilan
yerlestirme harig).

Bakim ve tamiratlarin Dyson yetkili temsilcisi haricinde yapilmasi.

Blokaj — Elekirikli sipirgedeki blokajlarin nasil yok edilmesi gerektigini gérmek
igin lotfen Dyson kullanim kilavuzunuzu okuyun.

Olagan yipranmalar (8rnegdin sigorta atmasi,kayis, firca balomu,piller, vs).
Bu cihazin moloz, kil, siva.

AkU yasi veya kullanim nedeniyle aki bosalma siresinin kisalmasi (sadece
kablosuz makinelerde).

Garanti kapsamiyla ilgili soru ve teredditleriniz icin [Gtfen Dyson Danisma
Hattini arayiniz.

GARANTI KAPSAMI OZETI

Garanti sireci, Grin satin alma tarihinden itibaren baglar. Eger Grin

alim tarihinden sonra teslim edildiyse, garanti streci teslim tarihinden

itibaren gegerlidir.

Elektrikli stpurgenize garanti kapsaminda herhangi bir islem uygulanmadan
once, Urind satin aldiginizi gésteren evraklari yetkiliye sunmalisiniz (Hem
orijinal hem de herhangi muteakip). llgili evraklarin temin edilememesi
durumunda yapilan iglem Gcrete tabi olacaktir. Lotfen fatura veya teslimat
fisini saklayiniz.

Tum islemler Dyson ya da Dyson tarafindan belirtilen yetkili teknik servis
tarafindan yapilacaktir.

Degistirilen parca Dyson’da kalacaktir.

Elektrikli sGpurgenizin garanti kapsaminda onarimi ve degisiminde gecen sire
garanti sGresine eklenmeyecektir. Garanti kapsaminda yapilan tamirat ve bakim
surecleri garanti dénemini uzatmayacaktr.

Garanti kapsami, bir tuketici olarak kanuni haklarinizi olumsuz yénde
etkilemeyen ek faydalar saglar.
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IMPORTANT!

WASH FILTER. LAVAGE DU FILTRE. FILTER WASCHEN. FILTER WASSEN. LAVADO DEL FILTRO. LAVAGGIO DEL FILTRO. MPOMbIBAMTE OUFIBTP.
OPERITE FILTER.

Wash filter with cold water at least every month. Lave el filtro con agua fria al menos una vez al mes.
Asegurese de que el filtro estd totalmente seco antes

de volver a colocarlo.

Ensure the filter is completely dry before refitting.

Laver le filtre & I'eau froide une fois par mois minimum.
S'assurer que le filtre est complétement sec avant Lavare il filtro con acqua fredda almeno una volta al mese.
de le remettre. Verificare che il filtro sia completamente asciutto

Waschen Sie den Filter mindestens einmal im Monat mit prima di rimontarlo.

kaltem Wasser aus. MpombiBariTe GUNLTP XONOOHOM BOOOM He pexe

OOHOro pasa B Mecau.

il

Der Filter muss vollstéindig trocken sein, bevor er wieder
eingesetzt wird. Mepen ycTaHoBKOM Ha MecTo ybenmTecs, 4To GUNILTP

Was het filter ten minste eenmaal per maand met koud water. MOMHOCTBIO CYXOM.

Zorg ervoor dat het filter volledig droog is voordat Filter operite s hladno vodo vsaj enkrat na mesec.

u deze terugplaatst. Pazite, da je pred ponovno namestitvijo filter popolnoma suh.

TO REGISTER YOUR FREE 5 YEAR GUARANTEE PLEASE CONTACT YOUR LOCAL DYSON EXPERT ON THE
NUMBER LISTED BELOW. ON-LINE REGISTRATION IS AVAILABLE IN MOST AREAS.

\\‘dgson

Dyson Customer Care
If you have a question about your Dyson appliance, call the Dyson Customer Care Helpline with your serial number and details of where and when you
bought the appliance, or contact us via the Dyson website.

UK
Dyson Customer Care
askdyson@dyson.co.uk
0800 298 0298
Dyson Ltd, Tetbury Hill, Malmesbury, Wiltshire, SN16 ORP

ROI

Dyson Customer Care
askdyson@dyson.co.uk
01 4757109
Dyson Ireland Limited, Unit G10, Grants Lane,
Greenogue Business Park, Rathcoole, Dublin 24

AT

Dyson Kundendienst
kundendienst-austria@dyson.com
0810 333 976
(Zum Oristarif - aus ganz Osterreich) Dyson Kundendienst,
Holzmanngasse 5, 1210 Wien

BE
Service Consommateurs Dyson
Dyson Helpdesk
helpdesk.benelux@dyson.com
078 15 09 80
Dyson BV, Keizersgracht 209, 1016DT Amsterdam, Nederland/
Pays-Bas

CH
Service Consommateurs Dyson
Dyson Kundendienst
switzerland@dyson.com
0848 807 907
Dyson SA, Hardturmstrasse 253, CH-8005 Zurich

cYy

E&unnpétnon Nelatwv mg Dyson
24 53 2220
Thetaco Traders Ltd., Tapeinoseos 6, Aradhippou Industrial
Estate, Larnaka 7100, Cyprus, PO Box 41070

Ccz

Linka pomoci spoleénosti Dyson
servis@solight.cz
491 512 083
Solight Holding, s.r.o., Svatoplukova 47, 796 01 Prost&jov

DE

Dyson Kundendienst
kundendienst@dyson.de
08003131318
Dyson Servicecenter - DVG -, Birkenmaarstr. 50,
53340 Meckenheim

DK
Witt A/S
dyson.service@witt.dk
0045 7025 2323
Gedstrup Seve| 9, 7400 Herning, Denmark
ES
Servicio de atencién al cliente Dyson
asistencia.cliente@dyson.com
900 803 649.
CPM International Telebusiness SL, Edificio Ono,
Carrer de Lepant 350, Planta 1a, 08025 Barcelona, Spain

IJN.77846 PN.215115-01-02 29.10.15 RCS PARIS 410 191 589

Fl

Dyson asiakaspalvelu
dyson@suomensahkotuonti.fi
020 741 1660
Suomen S&hkétuonti Oy, Elimé&enkatu 29, 00510 Helsinki

FR

Service Consommateurs Dyson France
service.conso@dyson.com
08 00 94 58 01
CPM International Telebusiness SL, Edificio Ono, Carrer de
Lepant 350, Planta 1a, 08025 Barcelona, Spain

GR
BAZIAHAZ AE
dyson@vassilias.gr
800 111 3500
Kehetoékn 8 (Mapdmieupog Kneiood) 111 45 ABrva

HR
Dyson servis
info@mrservis.hr
01 640 1111
MR servis d.o.o0., Dugoselska cesta 5, 10370 Rugvica, Croatia

HU

Kavé & HGt6 Profi Kft.
info@khprofi.hu
+36 1248 0095
1118 Budapest, Budadrsi 0t 46.

IT
Assistenza Clienti Dyson
assistenza.clienti@dyson.com
800 976 024
CPM International Telebusiness SL, Edificio Ono,
Carrer de Lepant 350, Planta 1a, 08025 Barcelona, Spain

LB

Burotek sarl (Member of Antaki Group)
info@antaki.com.lb
01-252 474
Moutran Bldg., Sin El Fil Boulevard, P.O.Box: 90-720, Beirut

LT

Dyson servisas
remontas@bcsc.lt
8 700 555 95

Baltic Continent, UAB Luksio g. 23, Vilnius, Lietuva

MA

IDEAPLUS SARL
inffo@idea-group.ma
0801 001 424

18 Rue Sidi Bennour, Quartier Ain Borja, Casablanca, Maroc

NL

Dyson Helpdesk
helpdesk.benelux@dyson.com
020 521 98 90
Dyson BV, Keizersgracht 209, 1016DT Amsterdam

NO
Witt A/S
dyson.service@witt.dk
0045 7025 2323
Godstrup Sevej 9, 7400 Herning, Denmark

PL

Dyson Serwis Centralny Klienta
service.dyson@aged.com.pl
022 738 31 03
Aged Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polska

PT
Servico de assisténcia ao cliente Dyson
asistencia.cliente@dyson.com
800 784 354
CPM International Telebusiness SL, Edificio Ono,
Carrer de Lepant 350, Planta 1a, 08025 Barcelona, Spain

RO
GBR International Srl
info@gbrauto.ro
031 4326140
Bd. Theodor Pallady 287, Et. 1 (Cladirea Pallady Rental,
fostul IOR), Sector 3, Bucuresti, Romania

RU

MNHbOPMALMOHHAS M TEXHMYECKAS NOAAEPXKKA:
info.russia@dyson.com
8-800-100-100-2
Anpec ans noutossix otnpasnenmin: 123001, Mockea,
Bonswas Canosas 10, OO0 "OAMCOH".

SE
Witt A/S

dyson.service@witt.dk

0045 7025 2323

Gedstrup Sevej 9, 7400 Herning, Denmark
SI

Steelplast d.o.o.
info@steelplast.si
386 4 537 66 00
Otole 9/A, SI-4244, Podnart, Slovenija

TR
Dyson Danisma Hatti
info@hakman.com.tr
0212 288 45 46
Hakman Elektronik Ltd. $ti. Barbaros Bulvari Manolya
apartmani No: 50/11 34349 Balmumcu, Istanbul
UA
Chysty Svet Lodgistic Ltd
0800 50 41 80
21 Moscowskiy Av, Kiev - 04655 Ukraine
ZA
Dyson Customer Care
help@creativehousewares.co.za
086 111 5006
P.O. Box 6156, Parow east, 7501, South Africa

www.dyson.com





